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Le Coran · Sourate 1

La Mecque : 7 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Louange à Allâh, Le Maître des mondes,

2. Très miséricordieux et compatissant,

3. Le Roi du jour du jugement !

4. C’est Toi que nous servons ; c’est Toi dont nous implorons
le secours !

5. Guide-nous dans la voie droite,

6. La voie de ceux en qui Tu Te plais,

7. Et non de ceux qui sont l’objet de Ta colère et qui sont dans
l’erreur.

« Nous (Allâh) t’avons déjà donné les 7 versets de la répétition
(c’est-à-dire qui doivent être souvent répétés), ainsi que le Grand
Coran. »

L’expression « le Grand Coran » semble faire allusion, sinon

Le Coran · Sourate 5

Médine : 120 versets.



Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Ô vous qui croyez, demeurez fidèles à vos engagements. Les
animaux des troupeaux vous sont permis, excepté ce qui vous est
stipulé ici ; sans (parler) de la défense qui vous est faite de chas‐
ser quand vous êtes (revêtus) de l’Ihram. En vérité, Allâh or‐
donne ce qu’Il veut.

2. Ô vous qui croyez, ne profanez ni les cérémonies d’Allâh, ni
le mois sacré, ni les offrandes (les victimes), ni les colliers en
guise d’ornement (qu’on leur met), ni les fidèles de la maison sa‐
crée (qui) cherchent la grâce de Leur Seigneur et Sa satisfaction.

3. Quand vous n’êtes plus en état de grâce, chassez. Et ne
soyez pas animés de mauvaise volonté ni de haine contre les gens
qui vous ont détournés de la Mosquée sainte. Soyez prêts à assis‐
ter (les autres) par les bonnes œuvres et la piété  ; mais n’aidez
personne au péché et à l’injustice. Craignez Allâh ! Certes, Allâh
est puissant pour châtier.

4. Ce qui vous est défendu, ce sont les (animaux) morts d’eux-
mêmes, le sang, la viande de porc, ce qui est sacrifié (à un dieu
autre) qu’Allâh, les (bêtes) étouffées, assommées, tuées par une
chute ou d’un coup de corne, mangées par une bête féroce, à
moins que vous ne (les) ayez égorgées (à temps), ce qui a été im‐
molé sur un autel païen. Ne vous les partagez pas (en tirant au
sort) les flèches. Cela est une impiété aujourd’hui. Le désespoir
est réservé à ceux qui ont été infidèles à votre religion. Ne les
craignez pas ! (Mais) craignez-Moi !

5. Aujourd’hui, J’ai rendu parfaite pour vous votre religion  ;
J’ai accompli sur vous Ma grâce et Je suis satisfait pour vous que
l’Islam (soit votre) religion. (Mais) si quelqu’un est forcé par la



faim (de violer ces ordonnances), sans s’écarter (volontairement)
de la voie droite pour pécher, certes  ! Allâh pardonne. Il est
clément.

6. Ils te demanderont ce qui est légal pour eux (comme nourri‐
ture). Réponds  : « Est légal pour vous ce qui est bon, et ce que
vous avez enseigné aux bêtes de proie (à prendre), en les dressant
comme des chiens, — vous les enseignez comme Allâh vous a en‐
seignés. — Mangez de ce qu’elles prennent pour vous, et men‐
tionnez le nom d’Allâh sur cela, et craignez Allâh. » Car, en véri‐
té, Allâh est prompt à demander compte.

7. Aujourd’hui, est légal pour vous ce qui est bon (à manger) ;
et la nourriture de ceux auxquels a été donné le Livre est (aussi)
légale pour vous, et votre nourriture est légale pour eux. Et (il en
est de même) des femmes chastes parmi les croyantes et des
femmes chastes de ceux auxquels a été donné le Livre avant vous,
lorsque vous leur avez donné leur dot, en vivant chastement, sans
forniquer et sans prendre de gitons. (Mais quant à) celui qui est
infidèle dans la foi, son œuvre est sans valeur, et lui, dans l’autre
monde, sera du nombre des perdus.

8. Ô vous qui croyez, lorsque vous vous levez pour la prière,
lavez vos visages et vos mains jusqu’aux coudes, et frottez vos
têtes et vos pieds jusqu’aux chevilles.

9. Si vous êtes en état d’impureté légale, purifiez-vous. Mais si
vous êtes malades ou en voyage, ou si l’un de vous vient du lieu
caché, ou si vous avez eu commerce avec des femmes, et que vous
ne trouviez pas d’eau, prenez du sable fin de surface et frottez-en
vos visages et vos mains. Allâh ne désire pas vous imposer de



charge, mais Il désire vous purifier et accomplir Sa grâce en vous.
Peut-être serez-vous reconnaissants.

10. Souvenez-vous de la grâce d’Allâh envers vous, et de Son
alliance qu’Il a conclue avec vous, quand vous avez dit  : « Nous
entendons et nous obéissons.  » Craignez Allâh  ! Certes, Allâh
connaît ce qui préoccupe vos cœurs.

11. Ô vous qui croyez, tenez-vous fermes devant Allâh comme
témoins de ce qui est juste, et ne vous rendez pas coupables par
haine envers les gens, en n’agissant pas avec équité. Agissez avec
équité et craignez Allâh. Car Allâh est au courant de ce que vous
faites.

12. Allâh a fait des promesses à ceux qui croient et qui font le
bien. À eux le pardon et une récompense magnifique.

13. (Mais) quant à ceux qui sont infidèles et qui traitent de
mensonges Nos signes, ceux-là (seront) les compagnons de
l’enfer.

14. Ô vous qui croyez, souvenez-vous de la grâce d’Allâh en‐
vers vous, lorsque des gens s’étaient proposés d’étendre leurs
mains sur vous. Mais Lui détourna de vous leurs mains. Craignez
Allâh et que les croyants se confient en Allâh !

15. Allâh a accepté jadis l’alliance des Enfants d’Israël, et Nous
avons suscité parmi eux douze chefs. Et Allâh a dit : « En vérité,
Je suis avec vous, si vous êtes fidèles dans la prière et si vous
donnez l’aumône, si vous avez foi en Mes apôtres et si vous venez
à leur aide, et si vous faites à Allâh un prêt généreux. (Alors) Je
pardonnerai vos offenses et Je vous ferai entrer dans des jardins



sous lesquels courent des ruisseaux. Quant à celui d’entre vous
qui est infidèle après cela, celui-là s’est écarté de la voie droite. »

16. Et, en tant qu’ils ont violé leur pacte, Nous les avons mau‐
dits, et Nous avons endurci leurs cœurs. Ils ont détourné de leur
sens les paroles (de leurs Écritures) et ils ont oublié une partie de
ce dont ils devaient se souvenir. Ne cesse pas de chercher à
connaître leur perfidie  : il en est peu qui fassent exception.
(Mais) pardonne-leur et épargne. En vérité, Allâh aime ceux qui
agissent bien.

17. Et quant à ceux qui disent  : «  En vérité, nous sommes
chrétiens  », Nous avons accepté (aussi) leur alliance, (mais) ils
ont oublié une partie de ce dont ils devaient se souvenir. (Aussi)
avons-Nous excité parmi eux l’inimitié et la haine jusqu’au jour
de la résurrection. Allâh leur dira (alors) ce qu’ils ont fait.

18. Ô gens du Livre ! Notre Prophète est venu vers vous pour
vous expliquer beaucoup de choses du Livre que vous cachiez, et
pour beaucoup pardonner. C’est d’Allâh que sont venus vers vous
une lumière et un Livre clair. Par lui, Allâh guide celui qui suit
Son bon plaisir vers le sentier de la paix ; Il les fait sortir des té‐
nèbres vers la lumière par Sa volonté et les guide dans la voie
droite.

19. Ils sont dans l’erreur ceux qui disent  : «  En vérité, Dieu
c’est le Messie, le fils de Marie.  » Dis (leur)  : «  Qui peut en
quelque manière maîtriser Allâh, s’Il veut détruire le Messie, le
fils de Marie, et sa mère et la totalité de ceux qui sont sur la
terre ? »

20. C’est à Allâh qu’est le royaume des cieux et de la terre, et
de ce qui est entre eux deux. Il crée ce qu’Il veut et Allâh est puis‐



sant sur toute chose.

21. Mais les Juifs et les Chrétiens disent : « Nous sommes les
fils de Dieu et Ses bien-aimés. » Dis (leur) : « Et pourquoi (donc)
vous punit-Il de vos péchés ? Mais vous n’êtes que des hommes,
de ceux qu’Il a créés. Il pardonne à qui Il veut et Il punit qui Il
veut. » À Allâh est le royaume des cieux et de la terre, et ce qui
est entre eux deux. À Allâh la fin (dernière) !

22. Ô gens du Livre  ! Notre Apôtre est déjà venu vers vous
pour vous instruire sur l’intervalle des apôtres, de peur que vous
ne disiez  : «  Il n’est venu vers nous ni annonciateur de bonne
nouvelle, ni avertisseur.  » (Mais) maintenant il est venu vers
vous un annonciateur de bonne nouvelle et un avertisseur. Allâh
est puissant sur toute chose.

23. Lorsque Moïse dit à son peuple  : « Ô peuple  ! Souvenez-
vous des faveurs de Dieu envers vous, lorsqu’Il a suscité au mi‐
lieu de vous des prophètes et qu’Il a fait pour vous des rois, et
qu’Il vous a apporté ce qui n’avait jamais été apporté à personne
dans les mondes.

24. Ô peuple ! Entrez dans la Terre Sainte, que Dieu a inscrite
pour vous, et ne revenez pas en arrière sur vos pas, afin que vous
n’alliez pas au-devant de l’amoindrissement. »

25. (Les Israélites) dirent : « Ô Moïse ! En vérité, il y a là un
peuple de géants. Et certes nous n’y entrerons pas jusqu’à ce
qu’ils en soient sortis, et, s’ils en sortent, en vérité nous
entrerons. »

26. Et dirent deux hommes de ceux qui craignaient (Dieu) [Al‐
lâh avait étendu Sa grâce sur eux]  : «  Entrez chez eux par la



porte, et, lorsque vous y serez entrés, en vérité vous serez victo‐
rieux. » Appuyez-vous sur Allâh, si vous êtes croyants.

27. (Les Israélites) dirent : « Ô Moïse ! En vérité, nous n’y en‐
trerons jamais, aussi longtemps qu’ils y resteront. (Aussi) va toi
(avec) Ton Seigneur, et combattez tous deux. Quant à nous, nous
demeurerons assis ici. »

28. (Moïse) dit : « Seigneur, en vérité, je ne suis maître que de
moi-même et de mon frère. Sépare-nous donc de ce peuple
impie. »

29. (Alors le Seigneur) dit : « En vérité, cela leur est défendu.
Pendant quarante ans ils seront errants dans le pays. Ne te tour‐
mente pas pour ce peuple impie. »

30. Récite-leur l’histoire des deux fils d’Adam. Vraiment, lors‐
qu’ils offrirent une offrande, elle fut acceptée de l’un d’eux et ne
fut pas acceptée de l’autre. (L’un) dit : « Certainement, je te tue‐
rai.  » (L’autre) dit  : «  Dieu n’accepte que de ceux qui (Le)
craignent.

31. Si tu étendais vers moi ta main pour me tuer, moi, je
n’étendrais pas ma main vers toi pour te tuer. En vérité, je crains
Dieu le Seigneur des mondes.

32. En vérité, je désire que tu emportes mon péché et le tien,
et que tu sois (du nombre) des compagnons du feu, car c’est là la
récompense des injustes. »

33. (Mais) sa passion le poussa à tuer son frère et il le tua, et
au matin il fut (du nombre) des perdus.



34. Et Dieu envoya un corbeau (qui se mit à) gratter dans la
terre, pour lui montrer comment (il pourrait) cacher le cadavre
de son frère. Il (Caïn) dit : « Oh ! Malheur à moi ! Suis-je devenu
trop faible pour être comme ce corbeau et cacher le cadavre de
mon frère ? » Et, le matin, il fut (du nombre) des repentants.

35. C’est pour cette cause que Nous avons prescrit aux Enfants
d’Israël que celui qui tue quelqu’un, à moins que ce ne soit pour
un autre meurtre, ou pour violence dans le pays, est comme s’il
avait tué tous les hommes  ; (mais) celui qui en sauve un, est
comme s’il avait sauvé tous les hommes.

36. Nos apôtres vinrent à eux avec des signes évidents ; alors,
en vérité, beaucoup d’entre eux après cela commirent des excès
sur la terre.

37. La récompense de ceux qui font la guerre à Allâh et à Son
Apôtre et exercent la violence sur la terre, consiste seulement à
être mis à mort, ou crucifiés, ou à avoir leurs mains et leurs pieds
coupés sur les côtés opposés (du corps), ou à être bannis du pays.
C’est là pour eux une honte dans ce monde, et il y aura pour eux
dans l’autre monde un terrible châtiment.

38. (Seront) exceptés ceux qui se repentent avant que vous les
ayez en votre pouvoir. Car sachez qu’Allâh pardonne  : il est
miséricordieux.

39. Ô vous qui croyez ! Craignez Allâh et cherchez les moyens
de L’approcher  ; combattez dans Son sentier  ; peut-être serez-
vous (alors) dans la prospérité.

40. Quant à ceux qui sont infidèles, si tout ce qui est sur la
terre était à eux et autant encore, et qu’avec cela ils offrissent une



rançon pour le châtiment du jour de la résurrection, elle ne serait
pas acceptée de leur part  ; (mais) à eux (est réservé) un châti‐
ment douloureux.

41. Ils voudront sortir du feu, mais ils n’en sortiront pas ; car à
eux (est réservé) un châtiment éternel.

42. Quant au voleur et à la voleuse, coupez leurs mains à tous
deux comme rétribution de ce qu’ils ont acquis (par leurs vols) :
(c’est) le châtiment d’Allâh. Car Allâh est puissant ; Il est sage.

43. Mais celui qui se repent après son injustice et agit bien, en
vérité, Allâh se tournera vers lui. Car, en vérité, Allâh pardonne :
Il est miséricordieux.

44. Ne sais-tu pas qu’à Allâh appartient le royaume des cieux
et de la terre ? Il punit qui Il veut et Il pardonne à qui Il veut. Al‐
lâh est puissant sur toute chose.

45. Ô toi Apôtre  ! Ne te laisse pas affliger par ceux qui se
hâtent dans l’infidélité, ni par ceux qui disent de leurs bouches :
«  Nous croyons  », mais dont les cœurs ne croient pas  ; ni par
ceux qui sont Juifs, (prêts à) écouter le mensonge, (prêts à) écou‐
ter d’autres gens, mais (qui) ne viennent pas à toi. Ils changent
les paroles de leurs places et ils disent  : « Si on vous les donne
ainsi, prenez-les. Mais, si on ne vous les donne pas ainsi, prenez
garde.  » Mais (quant à) celui qu’Allâh veut égarer, tu ne peux
rien faire pour lui de la part d’Allâh. Ce sont ceux dont Allâh ne
veut pas purifier les cœurs. Pour eux, c’est la honte en ce monde,
et pour eux, dans l’autre monde, c’est un terrible châtiment.

46. Ce sont des écouteurs de mensonges et des mangeurs de
choses illicites. Mais, s’ils viennent à toi, (alors) juge entre eux ou



détourne-toi d’eux. Si tu te détournes d’eux, ils ne te porteront
pas préjudice en quoi que ce soit. Mais, si tu juges, prononce
entre eux le jugement avec équité. En vérité, Allâh aime ceux qui
agissent avec équité.

47. Mais comment te prendraient-ils pour leur juge ? Ils ont la
Torah, dans laquelle est le jugement de Dieu ? (Mais) depuis, ils
lui ont tourné le dos, et ils ne sont pas de ceux qui croient.

48. En vérité, Nous avons révélé la Torah, où (il y a) direction
et lumière. Par elle, les prophètes, qui professaient la religion de
la résignation, jugeaient ceux qui étaient juifs, et les rabbins et
les docteurs (l’ont fait aussi), avec ce qu’ils se rappelaient du
Livre de Dieu, et ils en étaient les témoins. Ne craignez pas les
hommes, mais craignez-Moi et ne vendez pas Mes signes à vil
prix. Car (quant à) celui qui ne veut pas juger avec ce qu’Allâh a
révélé, ceux-là sont des infidèles.

49. Nous y avons prescrit pour eux : vie pour vie, œil pour œil,
nez pour nez, oreille pour oreille, dent pour dent, blessure pour
blessure. Mais (quant à) celui qui remet (la peine, cet acte consti‐
tue) une expiation pour lui. Mais (quant à) celui qui ne juge pas
avec ce qu’Allâh a révélé, eux sont des injustes.

50. Et Nous avons suivi, sur leurs traces, avec Jésus, fils de
Marie, confirmant ce qui existait avant lui de la Torah ; et Nous
lui avons apporté l’Évangile, dans lequel (sont) direction et lu‐
mière, confirmant ce qui existait avant lui de la Torah, direction
et avertissement pour ceux qui craignent (Dieu).

51. Ainsi les gens de l’Évangile jugeront avec ce qu’Allâh y a
révélé, et (quant à) celui qui ne jugera pas avec ce qu’a révélé Al‐
lâh, ceux-là font le mal.



52. Et Nous t’avons révélé le Livre en vérité, confirmant ce qui
existait avant lui des Écritures et les préservant (d’altérations).
Juge entre eux avec ce qu’a révélé Allâh et ne suis pas leurs désirs
en t’éloignant de ce qui t’a été donné de la vérité. Pour chacun de
vous, Nous avons fait une loi et un chemin.

53. Si Allâh avait voulu, certainement il aurait fait de vous un
seul peuple. Mais (Il veut) sûrement vous éprouver dans ce qu’Il
vous a apporté. Cherchez à vous devancer les uns les autres dans
les bonnes actions ; tous vous retournerez à Allâh et Il vous ins‐
truira (alors) au sujet de ce dont vous disputez (maintenant).

54. C’est pourquoi juge entre eux par ce qu’Allâh a révélé, et
ne suis pas leurs désirs, et prends garde qu’ils ne t’égarent loin
d’une partie de ce qu’Allâh t’a révélé. S’ils se détournent, sache
seulement qu’Allâh veut les frapper pour quelques-uns de leurs
péchés. En vérité, beaucoup d’hommes sont pervers.

55. Est-ce le jugement de l’Ignorance qu’ils désirent  ? Mais
quel meilleur juge qu’Allâh pour le peuple qui est ferme (dans la
foi) ?

56. Ô vous qui croyez ! Ne prenez pas les Juifs ni les Chrétiens
pour patrons : ils sont les patrons les uns des autres. Mais celui
d’entre vous qui les prend pour patrons, en vérité, est de leur par‐
ti. En vérité, Allâh ne guide pas le peuple pervers.

57. Et tu verras ceux dont le cœur est malade rivaliser avec
eux. Ils diront  : « Nous craignons qu’un revers du sort ne nous
atteigne.  » (Mais) il se peut qu’Allâh donne la victoire ou un
ordre émanant de Lui, et ils se réveilleront se repentant de ce
qu’ils ont pensé au fond de leurs âmes.



58. Ceux qui croient diront : « Sont-ce là ceux qui juraient par
Allâh, avec leurs serments les plus forts, qu’ils étaient avec
vous ? » Leurs œuvres sont vaines et ils s’éveilleront perdus.

59. Ô vous qui croyez ! Celui d’entre vous qui abandonnera sa
religion… Allâh fera venir (à sa place) des gens qu’Il aime et qui
(eux) L’aiment, humbles envers les croyants, fiers envers les infi‐
dèles  ; ils combattront dans le sentier d’Allâh, et ne craindront
pas le blâme de celui qui blâme. C’est là la grâce d’Allâh ! Il l’ac‐
corde à qui Il veut ! Allâh embrasse tout ; Il connaît (tout).

60. Allâh seul est votre patron, ainsi que Son Apôtre, et ceux
qui croient, qui sont assidus à la prière et qui donnent l’aumône,
en s’inclinant.

61. Et celui qui prend pour patron Allâh, Son Apôtre, et ceux
qui croient…, en vérité, c’est le parti d’Allâh, celui des victorieux.

62. Ô vous qui croyez ! Ne prenez pas comme patrons ceux qui
ont fait de votre religion l’objet de la raillerie et du badinage, par‐
mi ceux qui ont reçu les Écritures avant vous, et parmi les infi‐
dèles. Mais craignez Allâh, si vous êtes des croyants.

63. (Ni parmi ceux qui), lorsque vous appelez à la prière, la
prennent comme objet de raillerie et de badinage. Cela vient de
ce qu’ils sont des gens sans intelligence.

64. Dis  : «  Ô peuple du Livre  ! Allez-vous nous désavouer,
parce que nous croyons en Allâh, et (que nous croyons) ce qui
nous a été révélé, et ce qui a été révélé auparavant, et parce que la
plupart d’entre vous sont des méchants ? »

65. Dis  : «  Est-ce que je vous annoncerai quelque chose de
pire que cette rétribution d’Allâh  ? Celui qu’Allâh a maudit,



contre lequel Il s’est mis en colère, ceux dont Il a fait des singes et
des porcs, celui qui adore Thâgoût, ceux-là seront dans une situa‐
tion pire et s’égareront plus loin de la route plane. »

66. Lorsqu’ils sont venus vers vous, ils ont dit  : «  Nous
croyons ». Mais ils sont entrés (chez vous) avec l’incroyance, et
en sont sortis avec elle. Mais Allâh connaît bien ce qu’ils
cachaient.

67. Tu verras que beaucoup d’entre eux rivalisent d’ardeur
dans le péché et l’inimitié, et en mangeant des mets illicites. Le
mal c’est ce qu’ils ont fait.

68. Sans (parler du fait) que les rabbins et (leurs) docteurs
leur défendent de parler de péché et de nourriture illicite. Le mal,
c’est ce qu’ils ont commis.

69. Les Juifs disent : « La main de Dieu est enchaînée. » Que
leurs mains soient enchaînées et qu’ils soient maudits pour ce
qu’ils disent  ! Non  ! Ses deux mains (d’Allâh) sont étendues. Il
distribue Ses dons comme Il veut. Et ce qui t’a été révélé par Ton
Seigneur augmentera certainement pour beaucoup d’entre eux la
rébellion et l’infidélité ! Nous jetterons parmi eux l’inimitié et la
haine jusqu’au jour de la résurrection. Toutes les fois qu’ils allu‐
meront le feu de la guerre, Allâh l’éteindra. Ils parcourent la terre
pour (y répandre) la corruption. Mais Allâh n’aime pas ceux qui
corrompent.

70. Mais, si le peuple des Écritures croyait et craignait, Nous
couvririons certainement leurs offenses, et Nous les ferions en‐
trer dans les jardins des délices. Et s’ils tenaient fermement la
Torah et l’Évangile, et ce qui leur a été révélé par Leur Seigneur,
assurément ils mangeraient de ce qui est au-dessus d’eux et de ce



qui est sous leurs pieds. Parmi eux il y a des gens modérés, mais
(pour) beaucoup d’entre eux, c’est le mal qu’ils font.

71. Ô toi Apôtre ! Prêche ce qui t’a été révélé par Ton Seigneur.
Car, si tu ne le fais pas, tu n’as pas prêché Son message, et Allâh
(ne) te tiendra pas pour quitte envers les hommes. En vérité, Al‐
lâh ne guide pas le peuple des infidèles.

72. Dis  : «  Ô peuple des Écritures  ! Vous n’êtes appuyés sur
rien, aussi longtemps que vous ne tenez pas fermement à la To‐
rah et à l’Évangile, et à ce qui vous a été révélé par Votre
Seigneur. » Mais ce qui t’a été révélé par Ton Seigneur augmente‐
ra sûrement, pour beaucoup d’entre eux, la rébellion et l’infidéli‐
té. Mais ne t’inquiète pas pour le peuple des infidèles.

73. En vérité, ceux qui croient (les Musulmans), et ceux qui
sont Juifs, et les Sabéens, et les Chrétiens, et quiconque croit en
Allâh et au jour dernier, et qui fait le bien, il n’y aura pas de
crainte pour eux et ils ne seront point affligés.

74. Nous avons autrefois accepté une alliance des Enfants d’Is‐
raël, et Nous leur avons envoyé des apôtres (les prophètes).
Toutes les fois qu’un apôtre venait à eux avec ce que leur âme
n’aimait pas, ils accusaient les uns d’imposture, et tuaient les
autres.

75. Ils (les Juifs) imaginèrent qu’il n’en résulterait aucun mal :
ils étaient aveugles et sourds  ! Alors Dieu revint à eux  : mais
beaucoup d’entre eux étaient aveugles et sourds. Mais Dieu
voyait ce qu’ils faisaient.

76. Ils sont infidèles ceux qui disent : « En vérité, Dieu est le
Messie, le fils de Marie. » Mais le Messie a dit : « Ô Enfants d’Is‐



raël ! Adorez Dieu, Mon Seigneur et Votre Seigneur. » En vérité,
celui qui donne des associés à Allâh, Allâh lui interdit le Paradis,
et sa demeure sera le Feu (de l’enfer) ; car pour les injustes il n’y
aura personne qui les secourt.

77. Ils sont infidèles ceux qui disent : « En vérité, Dieu est le
troisième de trois. » Car il n’y a pas de Dieu, si ce n’est le Dieu
unique. S’ils ne renoncent pas à ce qu’ils disent, certainement ils
seront mis avec ceux qui sont infidèles. À eux (est réservé) un
châtiment douloureux.

78. Ne se tourneront-ils pas de nouveau vers Allâh et n’implo‐
reront-ils pas Son pardon ? Car Allâh pardonne ; Il est clément.

79. Le Messie, le fils de Marie, n’était qu’un apôtre  ; des
apôtres avant lui ont passé. Sa mère était très véridique. Tous
deux se nourrissaient de mets. Vois comme nous leur expliquons
les signes (divins). Et vois comme ils se détournent !

80. Dis : « Voulez-vous adorer, à côté d’Allâh, ce qui ne peut
ni vous nuire ni vous être utile ? » Mais Allâh, Lui, entend et sait.

81. Dis : « Ô peuple des Écritures ! Ne dépassez pas les bornes
de votre religion au delà de la vérité, et ne suivez pas les désirs
d’un peuple, qui jadis s’est égaré, qui en a laissé beaucoup errer,
et qui se sont écartés de la voie plane. »

82. Ceux des Enfants d’Israël qui ont été infidèles, ont été
maudits par la langue d’Ésaïe et de Jésus, le fils de Marie. C’est
parce qu’ils ont été rebelles et malveillants : ils ne voulaient pas
renoncer aux torts qu’ils faisaient. Le mal, c’est ce qu’ils
accomplissaient.



83. Tu verras beaucoup d’entre eux prendre pour patrons ceux
qui sont infidèles. Le mal, c’est ce que leurs âmes ont envoyé de‐
vant eux, en sorte qu’Allâh s’est mis en colère contre eux, et qu’ils
resteront éternellement dans les tourments (de l’enfer).

84. Mais s’ils avaient cru en Allâh, en Son Prophète et à ce qui
lui a été révélé, ils ne les auraient pas pris pour patrons. Mais
beaucoup d’entre eux sont pervers.

85. Tu trouveras certainement que les plus forts ennemis de
ceux qui croient (les Musulmans) sont les Juifs et les païens. Et
tu trouveras certainement que ceux qui sont les plus proches par
l’amour de ceux qui croient (les Musulmans), sont ceux qui
disent : « En vérité, nous sommes chrétiens. » C’est parce qu’il y
a parmi eux des prêtres et des moines, et parce qu’ils ne sont pas
orgueilleux.

86. Et lorsqu’ils entendent ce qui a été révélé à l’Apôtre, tu
verras leurs yeux déborder de larmes, parce qu’ils auront recon‐
nu la vérité. Ils diront : « Ô Notre Seigneur ! Nous croyons. Ins‐
cris-nous donc parmi les témoins.

87. « Car pourquoi ne croirions-nous pas en Allâh et à ce qui
nous a été donné de la vérité, et ne désirerions-nous pas que
Notre Seigneur nous fasse entrer avec le peuple des justes ? »

88. Aussi Allâh les a-t-il récompensés, pour ce qu’ils ont dit,
avec les jardins sous lesquels courent les ruisseaux, pour y de‐
meurer éternellement. C’est la récompense de ceux qui font le
bien. Mais ceux qui sont infidèles et qui traitent de mensonges
Nos signes, ceux-là sont les compagnons de l’enfer.



89. Ô vous qui croyez  ! N’interdisez pas les bonnes choses,
dont Allâh vous a permis l’usage, et ne dépassez pas la mesure.
Car Allâh n’aime pas ceux qui dépassent les bornes.

90. Mais mangez ce dont Allâh vous a pourvus légalement et
excellemment, et craignez Allâh, en qui vous croyez.

91. Allâh ne vous punira pas pour un mot irréfléchi dans vos
serments, mais Il vous punira pour les serments sérieux que vous
avez faits (et que vous avez violés). L’expiation (de cette faute) est
de nourrir dix pauvres, de la nourriture de qualité moyenne, dont
vous nourrissez vos familles, ou de les habiller, ou de libérer un
cou. Mais, quant à celui qui n’en a pas les moyens, qu’il jeûne
pendant trois jours. Telle sera l’expiation de vos serments
(violés), lorsque vous avez juré d’observer vos serments. C’est
ainsi qu’Allâh vous explique Ses signes (divins). Peut-être serez-
vous reconnaissants.

92. Ô vous qui croyez ! Le vin, le jeu de hasard, les Ansâb et les
flèches du sort ne sont qu’une abomination de l’œuvre de Satan.
Tenez-vous-en à l’écart ; peut-être (alors) serez-vous heureux.

93. Satan n’a qu’un désir  : susciter entre vous l’inimitié et la
haine par le vin et le jeu de hasard, et vous détourner du souvenir
d’Allâh et de la prière. Mais ne voulez-vous pas refuser, et obéir à
Allâh, et obéir à l’Apôtre et prendre garde ? Car, si vous vous dé‐
tournez, sachez que Notre Apôtre a seulement la charge de la
prédication.

94. Il n’y a pas de péché pour ceux qui croient et font le bien, à
cause de ce qu’ils mangent, lorsqu’ils craignent Allâh, qu’ils
croient et font le bien, et qu’alors ils craignent Allâh et croient, et



qu’alors ils craignent Allâh et font le bien. Car Allâh aime ceux
qui font le bien.

95. Ô vous qui croyez  ! Allâh veut vous éprouver au sujet du
gibier que vous ont procuré vos mains et vos lances, pour qu’Al‐
lâh sache qui Le craint en secret. Quant à celui qui, après cela,
transgresse (Sa loi), à lui (est réservé) un châtiment grave.

96. Ô vous qui croyez ! Ne tuez pas le gibier en temps de pèle‐
rinage. Quant à celui qui le tue intentionnellement, il devra le
compenser par (un animal) de (son) troupeau d’égale valeur — en
jugeront deux personnes équitables d’entre vous — comme of‐
frande apportée à la Ka’ba. Ou bien (il offrira) en expiation la
nourriture de pauvres, ou (il présentera) un équivalent en jeûne,
afin qu’il sente le mal résultant de son action. Allâh pardonne le
passé. Quant à celui qui retombe (dans le péché), Allâh tirera
vengeance de lui. Car Allâh est puissant  ; Il est le maître de la
vengeance.

97. Le gibier de la mer est licite pour vous  ; vous pouvez en
manger : c’est un produit (d’alimentation) pour vous et pour les
voyageurs. Mais le gibier de la terre ferme vous est interdit aussi
longtemps que vous êtes en pèlerinage. Craignez Allâh auprès
duquel vous serez réunis (un jour).

98. Allâh a fait la Ka’ba, la maison sacrée (pour être) une sta‐
tion pour les hommes, et le mois sacré, et l’offrande (des vic‐
times) et les colliers suspendus à leur cou comme des ornements.
C’est pour que vous sachiez qu’Allâh connaît ce qui est dans les
cieux et ce qui est sur la terre, et qu’Allâh connaît toute chose. Sa‐
chez qu’Allâh est ardent à punir, mais qu’Allâh pardonne (aussi)
et qu’Il est clément.



99. L’Apôtre n’a qu’à prêcher ; mais Allâh connaît ce que vous
faites voir et ce que vous cachez.

100. Dis : « Ce qui est vil ne peut être égalé à ce qui est bon,
quoique l’abondance de la vilenie te plaise. » Craignez donc Al‐
lâh, ô vous qui êtes doués de sens ! Peut-être (alors), serez-vous
heureux.

101. Ô vous qui croyez ! N’interrogez pas sur des choses qui, si
elles vous étaient montrées, pourraient vous nuire. Mais, si vous
interrogez à ce sujet, lorsque le Coran (dans sa totalité) aura été
révélé, elles vous seront montrées. Allâh pardonne cela ; car Al‐
lâh est prompt au pardon et patient. Déjà, avant vous, un peuple
l’avait demandé  ; mais, le lendemain, ils en étaient devenus
incroyants.

102. Allâh n’a rien ordonné au sujet des bahîrah, ou des sâï‐
bah, ou des wasîlah ou des hâmî. Mais ce sont les infidèles qui
ont forgé des mensonges contre Allâh, car beaucoup d’entre eux
sont sans intelligence.

103. Et lorsqu’on leur dit : « Venez à ce qu’Allâh a révélé et à
Son Apôtre  !  » Ils disent  : «  C’est assez pour nous ce que nous
avons trouvé sur cela chez nos pères.  » Eh quoi  ! Quand leurs
pères étaient sans aucune connaissance et sans guides !

104. Ô vous qui croyez ! Songez-y ! Celui qui est dans l’erreur
ne pourra pas vous nuire, si vous êtes guidés. Vous retournerez
tous à Allâh et Il vous fera savoir ce que vous ne connaissiez pas.

105. Ô vous qui croyez ! Qu’il y ait un témoignage entre vous,
lorsque l’un de vous sera sur le point de mourir, au moment où
(il fera connaître) sa volonté, de deux personnes honorables



d’entre vous ou d’autres en dehors de vous, si vous étiez en train
de battre le pays et que le malheur de la mort vous ait atteint
(là)  ; vous les enfermerez tous deux après la prière et ils prête‐
ront serment par Allâh, si vous êtes dans le doute à leur sujet, (en
disant)  : «  Nous ne vendrons pas (notre témoignage) pour un
prix, quand bien même ce serait pour un proche (parent), et nous
ne cacherons pas le témoignage d’Allâh. En vérité, alors, nous se‐
rions des criminels. »

106. S’il était évident que ces deux (témoins) ont mérité d’être
inculpés de péché, que deux autres soient mis à leur place du
nombre de ceux qui ont pensé qu’ils méritaient d’être inculpés
(de péché). Ces deux (derniers)-là prêteront serment par Allâh
(en disant)  : « Certainement notre témoignage est plus vrai que
le témoignage de ces deux-ci et nous n’affirmons rien d’injuste.
Car alors nous serions certainement coupables. »

107. Il est préférable de porter un témoignage sur la teneur
même du cas  ; autrement il y a lieu de craindre qu’un (autre)
serment ne soit fait après leurs serments. Qu’ils craignent (donc)
Allâh et qu’ils L’écoutent ; car Allâh ne guide pas les gens qui se
conduisent mal.

108. Le jour où Allâh assemblera les apôtres (qu’il a envoyés)
et dira : « Comment vous a-t-on répondu ? » Ils diront : « Nous
n’avons pas la science  ; en vérité Toi seul connais ce qui est
invisible. »

109. Lorsqu’Allâh a dit : « Ô Jésus, fils de Marie ! Souviens-toi
de Ma grâce (répandue) sur toi et sur ta mère, quand je t’ai forti‐
fié par le Saint-Esprit, pour que tu pusses parler aux hommes dès
le berceau et à l’âge mûr. »



110. « Et lorsque je t’ai envoyé le Livre, et la Sagesse, et la To‐
rah et l’Évangile, et lorsque tu as créé avec de la boue comme une
forme d’oiseau, avec Ma permission, et tu as soufflé sur elle, et
cela est devenu un oiseau, avec Ma permission  ; et tu as guéri
l’aveugle de naissance et le lépreux, avec Ma permission  ; et
lorsque tu as ressuscité les morts, avec Ma permission  ; et
lorsque J’ai écarté de toi les Enfants d’Israël, quand tu étais allé à
eux avec des signes manifestes, et ceux d’entre eux qui étaient in‐
fidèles disaient : « Ce n’est évidemment qu’un magicien. »

111. « Et lorsque J’ai inspiré aux disciples de croire en Moi et
en Mon Apôtre, ils ont dit  : «  Nous croyons  ; sois témoin que
nous sommes certainement résignés (à la volonté de Dieu). »

112. Lorsque les disciples dirent  : «  Ô Jésus, fils de Marie  !
Est-ce que Ton Seigneur peut faire descendre du ciel jusqu’à
nous une table servie ? » Il (Jésus) dit : « Craignez Dieu, si vous
êtes fidèles. »

113. (Les disciples) dirent : « Nous désirons en manger, et nos
cœurs seront rassurés, et nous saurons que tu nous as dit la véri‐
té, et nous serons par suite (du nombre) des témoins. »

114. Jésus, le fils de Marie, dit : « Ô Dieu, Notre Seigneur, fais
descendre du ciel pour nous une table servie. Ce sera pour nous
un jour de fête, pour le premier et le dernier de nous, et un signe
de Toi, et pourvois-nous des choses nécessaires à la vie ; car Tu
es le meilleur des pourvoyeurs. »

115. Dieu dit : « En vérité, je vais la faire descendre vers vous.
Mais, (quant) à celui d’entre vous qui sera incrédule après cela,
en vérité, Je le châtierai d’un châtiment dont Je n’ai châtié per‐
sonne dans tous les mondes. »



116. Et lorsque Dieu dit : « Ô Jésus, fils de Marie ! Est-ce toi
qui as dit aux hommes  : «  Prenez-moi et ma mère pour deux
dieux à côté de Dieu ? » (Jésus) dit  : « Gloire à Toi  ! Comment
aurais-je pu dire ce qui n’est pas pour moi la vérité ? Si je l’avais
dit, Tu l’aurais su. Tu connais ce qui est dans mon âme, mais je
ne connais pas ce qui est dans Ton âme. En vérité, Tu connais ce
qui est invisible. »

117. « Je ne leur ai rien dit que Tu ne m’aies ordonné (de leur
dire)  : « Adorez Dieu Mon Seigneur et Votre Seigneur. » Et j’ai
été contre eux un témoin, aussi longtemps que j’ai demeuré au‐
près d’eux  ; mais lorsque Tu m’as pris auprès de Toi, Tu as été
leur surveillant ; car Tu es témoin de toutes choses. »

118. « Si Tu les punis, en vérité, ils sont Tes serviteurs ; et si
Tu leur pardonnes, en vérité, Tu es Le Puissant, Le Sage. »

119. Allâh dit  : « C’est le jour où la vérité récompensera ceux
qui la professent. Pour eux (seront) les jardins, sous lesquels
courent les ruisseaux, pour y demeurer toujours,
éternellement. » Allâh est satisfait d’eux, et ils sont satisfaits de
Lui : c’est la félicité immense !

120. À Allâh (appartient) le royaume des cieux et de la terre, et
(tout) ce qui s’y trouve ; et Lui est Puissant sur tout !

« Quiconque aspire à autre chose que l’Islam comme religion,
cela (ce culte) ne sera certainement point accepté de Lui (Allâh),
et, dans le monde futur, il sera (du nombre) des perdus. »

Sour. 3, v. 79.

Dans nos voyages en pays islamiques, nous avons entendu
parfois des déclarations semblables au v. 73 de la S. 5, dans la



bouche de Musulmans de la classe populaire (Voy. notre Voyage
au Maroc dans le Tour du Monde, Paris, 1903, p. 370).

Le Coran · Sourate 9

C’est la seule sourate qui ne soit pas précédée de l’invocation ha‐
bituelle  : «  Au nom d’Allâh très miséricordieux et
compatissant ».

Diverses raisons ont été données pour expliquer cette omis‐
sion : 1 Les théologiens musulmans ont dit que cette sourate fai‐
sait partie primitivement de la Sourate 8, qui se trouve avant elle
dans le recueil coranique ; 2 Le calife Othmân disait que, révélée
peu de temps avant la mort du Prophète, Mahomet n’avait laissé
aucune instruction à son sujet. Cette sourate est, en effet, une des
moins anciennes du Coran  ; 3 Il est probable et possible que
l’omission de la formule résulte simplement d’une erreur de
copiste.

La Sourate 9, comme la Sourate 5, manque d’inspiration ; il y
a de nombreuses répétitions de textes antérieurs du Coran. Médi‐
noise, comme la Sourate 5, elle est incontestablement, comme
celle-ci, l’une des plus récentes de la collection coranique.

Cette sourate a pris un intérêt particulier dans les débats et les
controverses qui ont été soulevés, il y a peu de mois encore, sur la
question du califat.

La Sourate 9 a été invoquée par les adversaires du califat ; cer‐
tains versets de ce chapitre ont pu, en effet, être cités comme



condamnant en principe non seulement les faux califes et les
usurpateurs du califat, mais le califat lui-même.

C’est à tort, croyons-nous, que le témoignage de cette sourate
a été mis en avant par les adversaires du califat. Comme on le
verra plus loin, en lisant le texte de la sourate, les passages aux‐
quels on a renvoyé ne se rapportent que d’une manière très indi‐
recte au califat, à supposer même qu’on puisse les lui appliquer.

La question du califat est, historiquement parlant et corani‐
quement parlant, très simple et très claire.

Mahomet, à partir du jour où il a proclamé et établi sa réforme
religieuse, n’a cessé, pendant toute sa carrière, d’être le chef su‐
prême des Arabes, à la fois comme chef politique et religieux, et
comme chef civil et militaire. Il réunissait en lui tous les
pouvoirs.

Les premiers califes, ses successeurs, c’est-à-dire les premiers
califes élus, lui ont succédé à la fois comme chefs politiques et re‐
ligieux et comme chefs civils et militaires. Tous les pouvoirs
étaient concentrés sur une seule et même tête, dans un seul et
même cerveau.

Le mot arabe Khilâfat, califat, signifie  : lieutenance, vicariat,
charge de lieutenant ou de vicaire, c’est-à-dire de remplaçant. Ce
mot dérive du radical verbal Khalafa, qui signifie : suivre, succé‐
der, être derrière, être après, venir comme successeur ou être
successeur. Le calife est donc le successeur de Mahomet, son
remplaçant, celui qui, après Mahomet, exerce les mêmes
fonctions.



Quelles qu’aient été les destinées du califat, les luttes et les in‐
trigues qui ont eu lieu entre dynasties rivales pour le califat, entre
compétiteurs isolés qui aspiraient à cette charge (et ces luttes et
ces intrigues se sont produites dès la mort du Prophète), quelque
usurpation dont le califat ait été l’objet de la part des Turcs, tous
ces faits ne portent aucune atteinte au principe même du califat.

L’Assemblée d’Angora nous paraît donc avoir agi non seule‐
ment contre l’Islam et contre la tradition islamique, mais en de‐
hors de l’esprit de l’Islam, tout d’abord en séparant dans la sou‐
veraineté de l’État le pouvoir civil et politique du pouvoir reli‐
gieux, le temporel du spirituel, et ensuite en décrétant l’abolition
du califat.

Pour nous, avec la connaissance que nous avons acquise de
l’Islam, et avec l’expérience que nous avons faite de ce fait histo‐
rique, si vivant encore, qu’on appelle l’Islam, nous ne croyons pas
qu’au point de vue purement islamique on puisse séparer le cali‐
fat de l’Islam.

Médine :  130 versets.

1. Une immunité de la part d’Allâh et de Son Apôtre pour ceux
des idolâtres avec lesquels vous avez fait alliance !

2. Voyagez dans le pays pendant quatre mois, mais sachez que
vous ne l’emporterez pas sur Allâh et qu’Allâh couvrira de honte
les infidèles.

3. Proclamation d’Allâh et de Son Apôtre aux hommes pour le
jour du grand pèlerinage  : «  Allâh est pur d’idolâtres et Son
Apôtre (aussi).  » Si vous vous repentez, cela sera meilleur pour
vous. Mais si vous tournez le dos sachez que vous ne l’emporterez



pas sur Allâh. Annonce à ceux qui ne croient pas le châtiment
douloureux !

4. Mais fais exception pour ceux des idolâtres avec lesquels
vous avez conclu une alliance, et qui, depuis, n’y ont en rien man‐
qué et n’ont prêté assistance à personne contre vous. Soyez fi‐
dèles, pour eux, à votre alliance aussi longtemps qu’elle doit du‐
rer. En vérité, Allâh aime ceux qui (Le) craignent.

5. Lorsque les mois sacrés seront passés, tuez les idolâtres
partout où vous les trouverez. Saisissez-les, assiégez-les, mettez-
vous en embuscade pour les prendre. Mais, s’ils se repentent, s’ils
sont fermes dans la prière, s’ils donnent l’aumône, laissez-les al‐
ler leur chemin. En vérité, Allâh pardonne ; Il est compatissant.

6. Si l’un des idolâtres cherche un asile auprès de toi, accorde-
le-lui pour qu’il entende la parole d’Allâh. Puis fais-le parvenir
dans le lieu sûr qui est le sien. C’est ce que tu dois faire, parce que
ce sont des gens qui ne savent pas.

7. Comment pourrait-il y avoir, pour les idolâtres, un traité
avec Allâh et avec Son Apôtre, excepté pour ceux avec qui vous
avez fait alliance auprès de la Mosquée Sainte  ? Tant qu’ils se
tiennent auprès de vous, tenez-vous auprès d’eux ! En vérité, Al‐
lâh aime ceux qui (Le) craignent.

8. Eh quoi ! S’ils l’emportent sur vous, ils n’observeront ni les
liens du sang ni ceux de l’état de client. Ils chercheront à vous
plaire avec leurs bouches, mais leur cœur se refusera ; et la plu‐
part d’entre eux font des œuvres abominables.

9. Ils vendent les signes d’Allâh à vil prix, et ils détournent de
Sa voie. En vérité, c’est le mal qu’ils ont fait.



10. Ils n’auront aucun égard, chez le croyant, aux liens du
sang, ni à ceux de l’état de client. Ceux-là sont les transgresseurs.

11. (Mais) s’ils se repentent et sont fermes dans la prière et
donnent l’aumône, ils sont vos frères en religion. Nous exposons
en détail les signes aux gens qui savent.

12. (Mais) s’ils violent leurs serments, après avoir traité avec
vous, et s’ils attaquent votre religion, (alors) combattez les chefs
des infidèles. En vérité, il n’y a pas de serments pour eux. (Mais)
peut-être cesseront-ils ?

13. Est-ce que vous ne combattrez pas un peuple qui a violé
ses serments et qui a cherché à chasser l’Apôtre ? Ce sont eux qui
ont commencé avec vous, en premier. Est-ce que vous avez peur
d’eux  ? Allâh mérite bien davantage que vous Le craigniez, si
vous êtes des croyants.

14. Combattez-les  ! Allâh les châtiera par vos mains et les
déshonorera  ; Il vous aidera contre eux et guérira les cœurs du
peuple des croyants.

15. Il chassera la colère de leurs cœurs. Allâh revient à celui
qu’Il veut. Allâh sait ; Il est sage.

16. Est-ce que vous pensez que vous serez abandonnés,
comme si Allâh ne connaissait pas ceux d’entre vous qui com‐
battent (pour la guerre sainte), et qui ne sont unis à aucun autre
qu’Allâh, à Son Apôtre, et aux croyants par les liens d’une intime
amitié ? Car Allâh sait bien ce que vous faites.

17. Ce n’est pas aux idolâtres de visiter les mosquées d’Allâh,
eux qui portent en eux-mêmes le témoignage de leur infidélité.



Ceux-là, leurs œuvres sont vaines  ; ils demeureront éternelle‐
ment dans le feu.

18. Celui-là seul visitera les mosquées d’Allâh qui croit à Allâh
et au dernier jour, est ferme dans la prière, donne l’aumône et ne
craint qu’Allâh. Il se peut que ceux-là soient de ceux qui sont
guidés.

19. Est-ce que vous avez placé celui qui porte de l’eau au pèle‐
rin et qui visite la Mosquée Sainte sur le même rang que celui qui
croit à Allâh et au dernier jour, et qui combat dans le sentier d’Al‐
lâh ? Ils ne sont pas égaux auprès d’Allâh. Allâh ne guide pas les
gens injustes.

20. Ceux qui croient, qui ont pris part à l’hégire et combattu
dans le sentier d’Allâh avec leurs biens et leurs personnes, sont
les plus hauts par le rang auprès d’Allâh. Ceux-là sont les
heureux.

21. Leur Seigneur leur donne la bonne nouvelle de la miséri‐
corde de Sa part, de (Sa) satisfaction, et des jardins (qui) leur
(sont réservés), où (il y aura) une vie de délices constantes.

22. Ils y demeureront toujours. En vérité, Allâh ! À Lui la ré‐
compense sans limite !

23. Ô vous qui croyez ! Ne prenez pas vos pères et vos frères
pour patrons, s’ils aiment mieux l’infidélité que la foi ; celui qui,
parmi vous, les prend pour patrons, ceux-là sont les injustes.

24. Dis : « Si vos pères et vos fils, et vos frères, et vos femmes,
et vos parents, et vos biens que vous avez acquis, et le commerce
dont vous craignez le déclin, et les demeures où vous vous plai‐
sez, vous sont plus chers qu’Allâh et Son Apôtre, et la guerre



sainte dans Son sentier, attendez-vous à ce qu’Allâh vienne (ac‐
complir) Son œuvre.  » Allâh ne guide pas les gens qui com‐
mettent des scélératesses.

25. Allâh vous a déjà secourus dans maints lieux (divers) et au
jour de Honéïn, quand vous étiez dans l’admiration de votre
grand nombre ; mais il ne vous a servi à rien. La terre était trop
étroite pour vous, quelque vaste qu’elle soit. Alors vous avez tour‐
né le dos et vous avez fui.

26. Alors Allâh fit descendre «  Sa Présence divine  » sur Son
Apôtre et sur les croyants. Il fit descendre des armées que vous
ne voyiez point, et Il châtia ceux qui ne croyaient pas. C’est là la
rétribution des infidèles.

27. Alors, après cela, Allâh reviendra à qui Il voudra. Allâh
pardonne ; Il est miséricordieux.

28. Ô vous qui croyez ! Les idolâtres ne sont que des êtres im‐
mondes. Qu’ils ne s’approchent pas de la Mosquée Sainte, après
cette année. Mais si vous craignez la détresse, Allâh vous enrichi‐
ra par Sa grâce, si telle est Sa volonté  ; en vérité, Allâh est
savant ; Il est sage.

29. Tuez ceux qui ne croient pas en Allâh ni au dernier jour, et
qui n’interdisent pas ce qu’Allâh et Son Apôtre ont interdit, et
quiconque ne pratique pas la religion de la vérité, parmi ceux qui
ont reçu le Livre, jusqu’à ce qu’ils aient payé le tribut de leurs
(propres) mains et qu’ils soient humiliés.

30. Les Juifs disent : « Ozaïn (Esdras) est fils de Dieu. » Les
Chrétiens disent : « Le Messie est fils de Dieu. » Ce sont là les pa‐
roles de leurs bouches  ; ils imitent ce que disaient ceux qui



étaient incroyants avant eux. Qu’Allâh leur fasse la guerre  ! Car
ils sont menteurs !

31. Ils ont pris leurs docteurs et leurs moines comme Sei‐
gneurs au lieu d’Allâh, ainsi que le Messie, fils de Marie. Mais ils
n’ont reçu l’ordre que d’adorer un Dieu unique. Il n’y a pas
d’autre Dieu que Lui. Gloire à Lui, loin de ceux qui Lui associent
(d’autres divinités).

32. Ils désirent éteindre la lumière d’Allâh avec leurs
bouches  ; mais Allâh ne veut que rendre parfaite Sa lumière,
quelque répugnance qu’éprouvent (à Son égard) les incroyants.

33. C’est Lui qui a envoyé Son Apôtre avec la direction et la re‐
ligion de la vérité pour la faire prévaloir sur toute (autre) reli‐
gion, quelque aversion qu’aient (pour elle) les incroyants.

34. Ô vous qui croyez ! En vérité, beaucoup de docteurs et de
moines dévorent les biens des hommes en pure perte et dé‐
tournent ceux-ci de la voie d’Allâh. Quant à ceux qui thésaurisent
l’or et l’argent et ne les dépensent pas dans la voie d’Allâh, an‐
nonce-leur un châtiment douloureux.

35. Le jour où cela sera chauffé dans le feu de l’enfer, et où l’on
en fera des marques brûlantes sur leurs fronts, leurs flancs et
leurs dos, (on leur dira)  : « Voilà ce que vous avez amassé pour
vous-mêmes. Goûtez (maintenant) ce que vous avez amassé ! »

36. En vérité, le nombre des mois, auprès d’Allâh, est de 12
mois dans le Livre d’Allâh, au jour où Il créa les cieux et la terre.
De ces (mois) 4 sont sacrés ; c’est la croyance constante. Pendant
ces (mois), ne commettez pas vous-mêmes l’iniquité, mais com‐
battez les idolâtres en tout temps, de même qu’ils vous com‐



battent en tout temps, et sachez qu’Allâh est avec ceux qui (Le)
craignent.

37. Seulement le report au mois suivant (d’un mois sacré) est
un accroissement d’incroyance. C’est égarer par là ceux qui sont
infidèles. Ceux-ci le rendent légal une année, et illégal une autre
année, en sorte qu’ils s’accordent quant au nombre (des mois)
qu’Allâh a rendus sacrés, et déclarent licite ce qu’Allâh a interdit.
Ils embellissent (ainsi) leurs mauvaises actions. Mais Allâh ne
guide pas le peuple des infidèles.

38. Ô vous qui croyez  ! Qu’aviez-vous donc, lorsqu’on vous a
dit de vous élancer les premiers dans le sentier d’Allâh, pour
tomber lourdement à terre ? Étiez-vous satisfaits de la vie de ce
monde plutôt que de celle de l’autre (monde)  ? Mais la posses‐
sion de la vie de ce monde, (comparée) à celle de l’autre (monde),
n’est que peu de chose !

39. À moins que vous ne vous élanciez les premiers (dans le
sentier d’Allâh), Il vous punira d’une punition douloureuse. Il
vous remplacera par un peuple autre que vous. Et vous ne pouvez
Lui nuire en quoi que ce soit  ! Car Allâh est puissant en toute
chose.

40. À moins que vous ne veniez à son secours ! Allâh est déjà
venu à son secours, lorsque ceux qui ne croient pas l’avaient
chassé, lui, le deuxième des deux. Lorsqu’ils étaient tous deux
dans la caverne, lorsqu’il dit à son compagnon : « N’aie pas peur !
En vérité, Allâh est avec nous », Allâh fit descendre Sa « Présence
divine  » sur lui et vint à son aide avec les armées que vous ne
pouviez pas voir. Il rendit tout à fait inférieure la parole des infi‐



dèles. Mais la parole d’Allâh est la plus élevée. Allâh est puissant ;
Il est sage.

41. Élancez-vous les premiers, légers et chargés, et combattez
fortement avec vos biens et vos personnes dans la voie d’Allâh.
C’est meilleur pour vous, si vous le savez !

42. Si le succès avait été proche et le voyage court, certes ils
t’auraient suivi ; mais la distance était trop éloignée pour eux. Ce‐
pendant ils jureront par Allâh  : «  Si nous l’avions pu, nous se‐
rions sortis avec vous (pour combattre).  » Ils se perdent eux-
mêmes, mais Allâh sait qu’ils mentent.

43. Qu’Allâh te pardonne ! Pourquoi leur as-tu permis (de res‐
ter), jusqu’à ce qu’il te fût manifeste qu’ils disaient la vérité, (jus‐
qu’à ce que) tu connusses les menteurs ?

44. Ceux qui croient en Allâh et au jour dernier ne te deman‐
deront pas la permission de combattre fortement avec leurs biens
et leurs personnes. Allâh connaît ceux qui (Le) craignent.

45. Ce sont seulement ceux qui ne croient pas en Allâh ni au
jour dernier, qui te demanderont la permission (de combattre).
Leurs cœurs sont dans le doute, et dans leur doute ils hésitent.

46. S’ils avaient désiré aller à la guerre, ils s’y seraient prépa‐
rés. Mais Allâh était dégoûté de les faire partir  ; Il les a rendus
paresseux, et il (leur) a été dit : « Restez avec ceux qui restent. »

47. S’ils étaient partis avec vous, ils n’auraient fait qu’augmen‐
ter vos charges ; ils n’auraient agi que pour soulever parmi vous
la sédition. Parmi vous, il y en a qui les auraient écoutés. Mais Al‐
lâh connaît les injustes



48. Déjà, auparavant, ils ont cherché à soulever la révolte et ils
ont bouleversé tes affaires, jusqu’au jour où la vérité est venue, et
où la cause d’Allâh a brillé, malgré leur opposition.

49. Parmi eux, il y en a qui disent  : «  Donne-moi la
permission ! Ne me mets pas à l’épreuve ! » Ne sont-ils pas tom‐
bés déjà dans la tentation  ? En vérité, l’enfer entourera les
infidèles.

50. Si un bonheur t’arrive, pour eux c’est un mal ; mais si un
malheur te frappe, ils disent  : «  Nous avions pris (en mains)
notre affaire auparavant.  » Puis ils tournent le dos et ils sont
dans la joie.

51. Dis (leur) : « Rien ne nous arrive si ce n’est ce qu’Allâh a
écrit pour nous.  » Il est Notre Maître, et c’est en Allâh que les
croyants se confient.

52. Dis : « Est-ce que vous attendez pour nous autre chose que
l’une des deux meilleures (choses) ? Nous (aussi) nous attendons
pour vous qu’Allâh vous inflige un châtiment de Sa part ou par
nos mains. Attendez (donc)  ; nous aussi nous attendons avec
vous. »

53. Dis : « Ruinez-vous en aumônes volontaires ou non. (Rien)
ne sera accepté de votre part. En vérité, vous êtes un peuple de
corrompus ! »

54. Et rien n’empêche que leurs dons charitables ne soient ac‐
ceptés de leur part, si ce n’est qu’ils ne croient pas en Allâh ni en
Son Apôtre, qu’ils ne pratiquent la prière qu’avec paresse, qu’ils
ne donnent l’aumône qu’à contre-cœur.



55. Ne soyez pas dans l’admiration au sujet de leurs richesses
ni de leurs enfants. Allâh ne veut qu’une chose : les tourmenter à
cause de cela dans la vie de ce monde, pour que leurs âmes dispa‐
raissent pendant qu’ils sont incroyants.

56. Ils jurent par Allâh qu’ils sont vraiment de votre parti ; et
ils n’en sont pas. Mais ils sont un peuple qui a peur.

57. S’ils trouvent un refuge, ou des cavernes, ou des entrées
secrètes, ils se détournent pour s’y (réfugier) avec la plus grande
hâte.

58. Parmi eux, il en est qui te diffament au sujet des aumônes.
Si on leur en donne une part, ils sont contents ; si on ne leur en
donne pas, ils se mettent en colère.

59. S’ils étaient contents de ce qu’Allâh et Son Apôtre leur ont
donné et s’ils disaient : « Allâh nous suffit ! Allâh nous fera don
de Sa grâce, et Son Apôtre (la désire) ! En vérité, c’est Allâh que
nous recherchons ! »

60. Les aumônes sont seulement pour les pauvres et les néces‐
siteux, et pour ceux qui travaillent pour elles, et pour ceux dont
les cœurs ont été gagnés, et pour ceux qui sont captifs, et pour
ceux qui ont des dettes, et pour ceux qui sont dans le sentier d’Al‐
lâh, et pour les voyageurs. C’est un ordre d’Allâh. Allâh est
savant ; Il est sage.

61. Parmi eux, il en est qui s’en prennent aux oreilles avec le
Prophète, et qui disent  : « Il est tout oreille. » Dis  : « C’est une
oreille du bien pour vous  ! » Il croit en Allâh et il croit en ceux
qui croient.



62. Il y a miséricorde pour ceux d’entre vous qui croient. Mais
ceux qui s’en prennent aux oreilles de l’Apôtre d’Allâh, à ceux-là
(est réservé) un châtiment douloureux.

63. Ils jureront par Allâh pour vous plaire ; mais Allâh et Son
Apôtre sont bien plus dignes de leur plaire, s’ils étaient croyants.

64. Ne savent-ils pas qu’à celui qui s’oppose à Allâh et à Son
Apôtre (est réservé) le feu de l’enfer, pour la durée éternelle  ?
C’est là le grand opprobre !

65. Les hypocrites redoutent qu’une sourate ne soit révélée
contre eux, pour leur faire connaître ce qui est dans leurs cœurs.
Dis : « Moquez-vous ! En vérité, Allâh mettra en pleine lumière
ce que vous redoutez. »

66. Mais si tu les interroges, certainement ils diront : « Nous
discutions seulement et nous plaisantions. » Dis : « Est-ce d’Al‐
lâh, et de Ses signes, et de Son Apôtre que vous étiez en train de
vous moquer ? »

67. «  Ne vous excusez pas  ! Vous êtes devenus incroyants
après avoir cru. Si nous pardonnons à une partie d’entre vous,
nous en châtierons une autre, parce qu’ils ont péché. »

68. Les hypocrites, hommes et femmes, les uns suivant les
autres, ordonnent le mal et empêchent le bien ; ils ferment leurs
mains. Ils oublient Allâh et Allâh les oublie ! En vérité, les hypo‐
crites commettent des abominations.

69. Allâh a menacé les hypocrites, hommes et femmes, ainsi
que les incroyants, du feu de l’enfer, pour une durée éternelle.
C’est assez pour eux  ! Allâh les châtiera  : à eux (est réservé) un
tourment qui ne cessera pas.



70. Vous êtes comme ceux qui ont été avant vous. Ils étaient
plus forts que vous, plus riches en biens et en enfants. Ils jouis‐
saient de leur part de bonheur (ici-bas), et vous (aussi) vous
jouissez de votre part de bonheur, comme jouissaient de leur part
de bonheur ceux qui étaient avant vous ; et vous discutez comme
ils discutaient. Leurs œuvres ont été vaines dans ce monde et
dans l’autre ! Ceux-là sont perdus !

71. Est-ce que l’avertissement de ceux qui étaient avant eux ne
leur est pas parvenu : du peuple de Noé, de ’Ad, de Thamoûd, du
peuple d’Abraham, et des compagnons de Midian, et des (cités)
renversées ? Leurs apôtres vinrent à eux avec des signes évidents.
Ce n’est pas Allâh qui était injuste à leur égard ; mais c’était eux-
mêmes qui agissaient mal.

72. Les croyants et les croyantes sont les patrons les uns des
autres. Ils ordonnent ce qui est convenable et interdisent ce qui
est blâmable. Ils sont fermes dans la prière  ; ils donnent l’au‐
mône, et obéissent à Allâh et à Son Apôtre. Ceux-là, Allâh aura
pitié d’eux. En vérité, Allâh est puissant ; Il est sage.

73. Allâh a promis aux croyants et aux croyantes des jardins
sous lesquels courent des ruisseaux ; ils y demeureront toujours ;
ils auront de bonnes places dans les jardins d’Éden. Mais la satis‐
faction d’Allâh est ce qu’il y a de plus grand  ! C’est la félicité
absolue.

74. Ô toi Prophète  ! Combats les incroyants et les hypocrites
(en religion), et sois sans pitié pour eux. L’enfer est leur demeure.
Ce sera une mauvaise fin !

75. Ils jurent par Allâh qu’ils n’ont pas dit cela, mais ils ont dit
la parole de l’incroyance, et ils ont été incroyants, après avoir em‐



brassé l’Islam. Ils n’ont point atteint l’objet de leur dessein  ; ils
ne l’ont désapprouvé que parce qu’Allâh et Son Apôtre les ont en‐
richis de Sa grâce. S’ils reviennent à Allâh, ce sera mieux pour
eux  ; mais s’ils tournent leur dos, Allâh les tourmentera d’un
tourment douloureux dans ce monde et dans l’autre, et ils n’au‐
ront sur la terre ni patron ni protecteur.

76. Il en a été parmi eux qui avaient pris cet engagement en‐
vers Allâh : « S’Il nous accorde Sa grâce, certainement nous don‐
nerons l’aumône et nous serons assurément parmi les justes. »

77. Et lorsqu’Il leur eut accordé (les dons de) Sa grâce, ils s’en
sont montrés avares ; ils ont tourné le dos et se sont mis à l’écart.

78. Alors Il a fait suivre l’hypocrisie dans leurs cœurs, jusqu’au
jour où ils Le rencontrèrent, parce qu’ils ont repoussé Allâh,
après s’être engagés envers Lui et après avoir été menteurs.

79. Ne savent-ils pas qu’Allâh connaît leurs secrets et leurs
chuchotements, et qu’Allâh a la connaissance des choses
invisibles ?

80. Ceux qui calomnient les croyants qui s’engagent spontané‐
ment et volontairement dans (le don) des aumônes, ainsi que
ceux qui ne trouvent (de quoi donner) que ce qu’ils gagnent à
force de travailler, et qui se moquent d’eux, Allâh se moquera
d’eux ; c’est à eux (qu’est réservé) un châtiment douloureux.

81. Implore le pardon pour eux ou ne l’implore pas ! Si tu im‐
plorais soixante-dix fois leur pardon, Allâh ne leur pardonnerait
pas, parce qu’ils n’ont pas cru en Allâh ni en Son Apôtre. Allâh ne
guide pas les gens qui commettent l’abomination.



82. Ceux qui avaient été laissés en arrière se réjouissaient
d’être placés derrière l’Apôtre d’Allâh ; ils éprouvaient de la répu‐
gnance à combattre avec leurs biens et leurs personnes dans le
sentier d’Allâh. Ils disaient : « Ne vous lancez pas (dans le com‐
bat) pendant ces chaleurs.  » Dis (leur)  : «  Le feu de l’enfer est
bien plus fort par (sa) chaleur ; si vous pouviez le comprendre ! »

83. Qu’ils rient un peu, puis qu’ils pleurent beaucoup. Ce sera
la récompense pour ce qu’ils ont gagné.

84. Si Allâh te ramène vers un groupe de ceux-ci, et s’ils te de‐
mandent la permission de faire une sortie, dis (leur) : « Vous ne
ferez jamais de sortie avec moi, et vous ne combattrez (jamais)
avec moi l’ennemi  ! En vérité, la première fois, vous avez été
contents de rester en arrière. Restez (donc) avec ceux qui se
tiennent à l’arrière. »

85. Ne prie jamais pour l’un d’eux, s’il meurt ; ne t’arrête pas
auprès de sa tombe. En vérité, ils n’ont pas cru en Allâh ni en Son
Apôtre, et ils sont morts en faisant des œuvres d’abomination.

86. Ne te laisse pas séduire par leurs biens et par leurs en‐
fants. Allâh veut seulement les tourmenter par là en ce monde ;
leurs âmes se sépareront (de leurs corps), tandis qu’ils ne croient
pas.

87. Et lorsqu’une sourate a été révélée, (leur ordonnant) de
croire en Allâh et de faire la guerre sainte avec Son Apôtre, ceux
d’entre eux qui possédaient des richesses t’ont demandé la per‐
mission (de rester en arrière), et ils ont dit  : « Laisse-nous avec
ceux qui restent en arrière. »



88. Ils ont préféré être avec ceux qui restent en arrière. Un
sceau est placé sur leurs cœurs : ils ne comprennent rien.

89. Mais l’Apôtre, et ceux qui croient avec lui, font la guerre
sainte avec leurs biens et leurs personnes. À ceux-là (sont réser‐
vées) les meilleures choses ; ceux-là auront du bonheur.

90. Allâh a préparé pour eux des jardins sous lesquels courent
des ruisseaux  ; ils y demeureront toujours  : c’est la plus grande
félicité.

91. Plusieurs Arabes nomades vinrent pour pouvoir se faire
excuser. Sont restés en arrière ceux qui ont traité de menteurs Al‐
lâh et Son Apôtre. Un châtiment douloureux atteindra ceux
d’entre eux qui n’ont pas cru.

92. Il n’y a rien à reprocher aux faibles, aux malades, et à ceux
qui ne trouvent pas de quoi dépenser, à la condition qu’ils soient
sincères envers Allâh et Son Apôtre. On ne s’en prendra pas (non
plus) à ceux qui font le bien. Car Allâh pardonne  ; Il est
miséricordieux.

93. Ni à ceux qui, lorsqu’ils sont venus à toi pour que tu leur
fournisses une monture, et que tu (leur) as dit : « Je n’ai pas de
monture à vous donner  », ont tourné le dos, leurs yeux débor‐
dant de larmes, de chagrin de ne pouvoir en faire la dépense.

94. On s’en prendra seulement à ceux qui te demanderont
l’exemption, bien qu’ils soient riches. Ils préfèrent être avec ceux
qui restent à l’arrière. Allâh a mis un sceau sur leurs cœurs : ils
ne savent rien.

95. Ils vous présenteront des excuses, quand vous reviendrez
vers eux. Dis (leur) : « Ne vous excusez pas. Nous n’avons pas foi



en vous. Allâh nous a déjà instruits sur votre compte. Allâh et
Son Apôtre voient vos actions. » Alors vous retournerez à Celui
qui connaît l’invisible et le visible, et qui vous fera savoir ce que
vous avez fait.

96. Ils vous adjureront par Allâh, lorsque vous reviendrez à
eux, de vous détourner d’eux. Détournez-vous d’eux (alors). En
vérité, ils sont infâmes, et leur demeure, c’est l’enfer ! C’est la ré‐
compense pour ce qu’ils ont gagné !

97. Ils vous adjureront d’être bienveillants envers eux. (Mais),
si vous êtes bienveillants à leur égard, en vérité, Allâh ne sera pas
bienveillant pour ceux qui commettent des abominations.

98. Les Arabes nomades sont plus violents dans l’incroyance
et l’hypocrisie. (Mais) il est plus compréhensible qu’ils ne
connaissent pas les devoirs qu’Allâh a révélés à Son Apôtre. Allâh
est savant ; Il est sage.

99. Parmi les Arabes nomades, il en est qui prennent pour une
obligation ce qu’ils dépensent, et qui attendent un changement
de fortune de vous. C’est contre eux qu’aura lieu un mauvais
changement de fortune. Car Allâh entend et sait.

100. Parmi les Arabes nomades, il en est qui croient en Allâh
et au jour dernier, et qui prennent ce qu’ils dépensent (en au‐
mônes) comme des moyens de s’approcher d’Allâh et d’avoir ac‐
cès aux prières de Son Apôtre. N’est-ce pas, en vérité, un moyen
de s’en approcher ? Allâh les fera pénétrer dans Sa grâce. En véri‐
té, Allâh pardonne ; Il est miséricordieux.

101. Quant aux plus anciens (dans la foi), les premiers des
Mouhâdjerîn et des Ansâr, et de ceux qui les ont suivis dans leur



belle conduite, Allâh est satisfait d’eux, et eux sont satisfaits de
Lui. Il a préparé pour eux des jardins sous lesquels courent des
ruisseaux, pour y demeurer toujours : c’est la plus grande félicité.

102. Et quant à ceux qui sont autour de vous d’entre les
Arabes nomades, il en est d’hypocrites, et parmi les gens de Mé‐
dine, il en est qui sont obstinés dans l’hypocrisie. Tu ne les
connais pas ; (mais) Nous les connaissons. Nous les tourmente‐
rons deux fois ; alors ils seront livrés à un douloureux châtiment.

103. D’autres ont avoué leurs fautes. Ils ont (ainsi) mêlé à une
bonne action une autre (action) mauvaise. Il peut se faire qu’Al‐
lâh revienne à eux. En vérité, Allâh pardonne  ; Il est
miséricordieux.

104. Prends de leurs biens une aumône pour les purifier et les
rendre sans taches, et prie pour eux. En vérité, ta prière est une
retraite pour eux. Allâh entend ; Il sait.

105. Ne savent-ils pas qu’Allâh accepte le repentir de Ses ser‐
viteurs, et qu’Il agrée les aumônes ? Et qu’Allâh est Celui qui re‐
vient au pécheur et qui est miséricordieux ?

106. Et dis (leur) : « Agissez ! » Et Allâh verra vos actions, et
Son Apôtre et les croyants (les verront aussi), et vous reviendrez
(ainsi) à Lui, qui connaît l’invisible et le visible. Et Il vous fera sa‐
voir ce que vous avez fait.

107. D’autres attendent la décision d’Allâh, soit qu’Il veuille
les tourmenter, soit qu’Il veuille revenir à eux. Car Allâh est sa‐
vant ; Il est sage.

108. Il y a ceux qui ont pris une mosquée pour nuire et pour
répandre une fausse croyance, pour établir la séparation entre les



croyants ; c’est un lieu d’embuscade pour celui qui, avant, a com‐
battu Allâh et Son Apôtre. Ils font sûrement le serment : « Nous
n’avons voulu que le bien » ! Mais Allâh témoigne qu’ils sont des
menteurs.

109. N’y sois jamais debout ! Il y a une mosquée fondée sur la
crainte (d’Allâh) depuis les premiers jours. Il est plus juste que tu
t’y tiennes debout. Là sont des hommes qui aiment à être purs et
Allâh aime ceux qui aspirent à la pureté.

110. Est-ce celui qui a établi les fondations de son édifice sur la
crainte (d’Allâh) et le désir de (Lui) plaire, qui a le mieux agi ? Ou
bien celui qui a établi les fondations de son édifice au bord d’une
terre rongée par l’eau et croulant dans le feu de l’enfer ? Mais Al‐
lâh ne guide pas ceux qui font le mal.

111. L’édifice, qu’ils ont construit, ne cessera pas d’être une
cause de doute dans leurs cœurs, jusqu’à ce que leurs cœurs
soient brisés. (Mais) Allâh sait ; Il est sage.

112. En vérité, Allâh a acheté aux croyants leurs personnes et
leurs biens pour le paradis, qu’ils auront. Ils combattront dans le
sentier d’Allâh ; ils tueront et ils seront tués. C’est une promesse
véridique dans la Loi, l’Évangile et le Coran. Et qui est plus fidèle
à Son alliance qu’Allâh ? Réjouissez-vous (donc) de l’alliance que
vous avez faite avec Lui ! C’est la plus grande félicité.

113. Ceux qui se repentent, ceux qui adorent, ceux qui louent
(Allâh), ceux qui jeûnent, ceux qui s’inclinent, ceux qui se pros‐
ternent, ceux qui recommandent le bien et défendent le mal, qui
respectent les limites d’Allâh...... Porte la bonne nouvelle aux
croyants !



114. Ce n’est pas au Prophète, ni à ceux qui croient, d’implorer
le pardon (d’Allâh) pour les idolâtres, même s’ils sont leurs
proches parents, après qu’il est devenu manifeste qu’ils sont les
compagnons de l’enfer.

115. Abraham n’aurait pas imploré le pardon (de Dieu) pour
son père, sans la promesse qu’il lui avait faite. (Mais), lorsqu’il
fut manifeste qu’il était un ennemi de Dieu, il s’abstint de le faire.
Et cependant Abraham était compatissant et bon.

116. Allâh n’égare un peuple, après l’avoir guidé, qu’après lui
avoir fait savoir ce qu’il devait craindre. Car Allâh, en vérité,
connaît tout.

117. En vérité, c’est à Allâh qu’appartient le royaume des cieux
et de la terre ! Il donne la vie et Il fait mourir ! Hors de Lui, il n’y
a ni patron, ni protecteur.

118. Allâh revint bien au Prophète, et aux Mouhâdjerîn, et aux
Ansâr, qui L’avaient suivi à l’heure des difficultés, alors que les
cœurs d’une partie d’entre eux étaient près de dévier. Alors Il re‐
vint à eux. En vérité, Il est à leur égard bon et miséricordieux.

119. (Il revint aussi) aux trois qui étaient restés en arrière, de
telle sorte que la terre, avec tout son vaste espace, était trop
étroite pour eux, et qu’en eux-mêmes leurs âmes étaient à l’étroit,
et qu’ils pensaient qu’il n’y avait pas (pour eux) de refuge auprès
d’Allâh, sinon (Allâh) Lui-même. Alors, Il revint à eux, pour
qu’ils (pussent) revenir à Lui. En vérité, Allâh aime à revenir (au
pécheur) ; Il est miséricordieux.

120. Ô vous qui croyez ! Craignez Allâh et soyez avec ceux qui
disent la vérité.



121. Ce n’était pas au peuple de Médine, ni à tous ceux qui
étaient autour d’eux d’entre les Arabes nomades, de rester en ar‐
rière de l’Apôtre d’Allâh et de préférer leurs vies à la sienne. C’est
que ni la soif, ni la fatigue, ni la faim ne (pouvaient) les accabler
sur le sentier d’Allâh. Ils ne faisaient aucune démarche pour irri‐
ter les incroyants ; ils n’attendaient rien de l’ennemi, sans qu’une
bonne œuvre ne fût inscrite pour eux. En vérité, Allâh ne laisse
point tomber la récompense de ceux qui font le bien.

122. Ils ne dépensent pas (en aumônes) de somme petite ou
grande, ils ne traversent pas un oued, sans que tout soit inscrit
pour eux, afin qu’Allâh les récompense mieux que (ne valent) les
actions qu’ils ont accomplies.

123. Les croyants ne se mettront pas en avant (pour la guerre)
tous ensemble. Si une troupe de chaque division ne se met pas en
avant (pour la guerre), c’est pour qu’ils (puissent) s’instruire
dans la religion et avertir les gens (de leur tribu), quand ils re‐
tourneront auprès d’eux. Peut-être ceux-ci y prendront-ils
garde ?

124. Ô vous qui croyez  ! Combattez les incroyants qui sont
près de vous, et qu’ils trouvent en vous de la rudesse ; et sachez
qu’Allâh est avec ceux qui (Le) craignent.

125. Et quand une sourate (nouvelle) est révélée, il y en a par‐
mi eux qui disent : « En est-il parmi vous dont la foi a été par là
augmentée ? » Quant à ceux qui croient, la foi a été augmentée en
eux et eux se réjouissent.

126. Mais quant à ceux qui ont dans leurs cœurs une maladie,
elle ne fait qu’ajouter une plaie à leur plaie, et ils meurent
incroyants.



127. Ne voient-ils pas qu’ils sont éprouvés chaque année une
ou deux fois ? (Mais) ensuite, ils ne reviennent pas et ne se sou‐
viennent pas.

128. Et lorsqu’une sourate (nouvelle) est révélée, ils se re‐
gardent les uns les autres (et disent)  : «  Est-ce que quelqu’un
nous voit ? » Ensuite, ils tournent le dos et s’en vont. Allâh a dé‐
tourné leurs cœurs ; car ce sont des gens qui ne discernent pas.

129. Un apôtre est venu vers vous, du milieu de vous, fort pour
porter vos péchés, anxieux à votre sujet parmi les croyants, com‐
patissant, miséricordieux.

130. (Mais) s’ils tournent le dos, dis (leur) : « Allâh me suffit !
Il n’y a pas d’autre Dieu que Lui. Je m’en remets entièrement à
Lui ; car Il est le Seigneur du grand trône. »

Le Coran · Sourate 12

La Mecque : 111 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Alif Lâm Râ : ce sont les signes du Livre sage.

2. Nous l’avons révélé en langue arabe, afin que vous le
compreniez.

3. Nous allons te raconter la plus belle des histoires révélées
dans ce Coran, et dont tu ne t’es jamais douté.

4. Un jour Joseph dit à son père : « Ô mon père, j’ai vu onze
étoiles, le soleil et la lune qui se prosternaient devant moi. »



5. (Le père) répondit : « Ô mon fils, ne raconte pas ta vision à
tes frères, de peur qu’ils ne se mettent à te tendre des pièges. »
Car Satan est l’ennemi déclaré de l’homme.

6. C’est ainsi que Ton Maître (Allâh) fera de toi Son élu et t’en‐
seignera l’interprétation des traditions. Il accomplira Sa grâce sur
toi et sur ta famille, comme Il l’a parfaite autrefois dans la per‐
sonne de tes ancêtres, Ahraham et Jacob. En vérité, Ton Maître
est savant ; Il est sage !

7. En vérité, dans Joseph et dans ses frères il y a des signes
pour ceux qui cherchent.

8. Un jour, (les frères de Joseph) dirent : « Certainement, Jo‐
seph et son frère (Benjamin) sont plus chers à notre père que
nous-mêmes, bien que nous soyons plus nombreux. Assurément,
notre père est dans une erreur évidente. »

9. « Tuez (donc) Joseph, ou chassez-le sur quelque terre (loin‐
taine)  ; alors le visage de votre père se détendra pour vous, et
vous serez alors des gens heureux. »

10. L’un d’entre eux dit : « Non, ne tuez pas Joseph, mais je‐
tez-le dans une citerne profonde. Si vous le faites, quelque troupe
de voyageurs pourra l’en retirer. »

11. (Les frères de Joseph) dirent, (un jour, à Jacob) : « Ô notre
père, pourquoi ne pas te fier à nous au sujet de Joseph ! En véri‐
té, nous sommes ses conseillers ! »

12. «  Envoie-le demain avec nous, pour se réjouir et pour
jouer, et nous veillerons sur lui. »



13. (Jacob) répondit  : «  En vérité, cela m’attriste que vous
vous en alliez avec lui ; je crains que le loup ne le dévore loin de
vous négligeant (de veiller sur lui). »

14. (Les frères) répondirent : « Si le loup (cherche à) le dévo‐
rer, nous serons en nombre pour nous exposer (pour le
protéger). »

15. Et tandis qu’ils s’en allaient avec lui, résolus à le déposer
au fond d’une citerne, Nous (Allâh) lui avons révélé (à Joseph) :
« (Un jour) tu leur raconteras leur action (infâme) dont ils ne se
rendent pas compte (maintenant). »

16. Et ils vinrent le soir vers leur père en pleurant.

17. Ils dirent : « Ô notre père, nous allions en nous devançant
mutuellement à la course, et nous avions laissé Joseph auprès de
nos bagages, lorsque le loup l’a dévoré. Mais tu ne nous crois pas,
bien que nous disions la vérité. »

18. Puis ils montrèrent sa tunique faussement (teinte) de sang.
Mais Jacob leur dit : « C’est vous qui avez imaginé cette histoire.
Aussi la patience m’est-elle nécessaire et je dois implorer Dieu
sur ce que vous racontez. »

19. Un groupe de voyageurs vint à passer ; ils envoyèrent leur
serviteur chercher de l’eau. Celui-ci fit descendre son seau et
s’écria  : «  Ô bonne nouvelle  ! Un enfant  !  » Et ils le gardèrent
pour en retirer une somme d’argent. Mais Allâh savait ce qu’ils
faisaient.

20. Ils le vendirent à vil prix, pour quelques pièces d’argent,
n’estimant pas haut sa valeur.



21. L’Égyptien, qui l’avait acheté, dit à sa femme : « Traite-le
avec honneur. Il se peut faire qu’un jour il nous soit utile ou que
nous l’adoptions comme fils. » C’est ainsi que Nous avons établi
Joseph en Égypte et que Nous l’avons instruit sur l’interprétation
des événements. Car Allâh est tout-puissant pour accomplir Ses
desseins ; mais la plupart des hommes sont dans l’ignorance (sur
ce pouvoir d’Allâh).

22. Et lorsqu’il fut arrivé à la force de l’âge, Nous lui avons
donné (à Joseph) la sagesse et la science. C’est ainsi que Nous ré‐
tribuons les justes.

23. Celle, dans la maison de laquelle il se trouvait, le voulut
pour sa personne ; elle ferma les portes et lui dit : « Viens ici ! »
Mais il répondit  : «  Que Dieu soit mon refuge  ! Mon Maître
(Dieu) m’a donné une bonne demeure.  » Mais les méchants ne
prospéreront point.

24. Ils étaient sur le point de succomber à la tentation, lors‐
qu’il vit un signe manifeste de Son Maître. C’est ainsi que Nous
avons détourné de lui le mal et l’opprobre ; car il était de Nos ser‐
viteurs sincères.

25. Ils coururent tous deux vers la porte et elle déchira sa robe
par derrière. Ils se trouvèrent alors tous deux devant son mari,
qui entrait. Elle lui dit : « Quel châtiment mérite celui qui a voulu
déshonorer ta famille ? La prison ou un supplice terrible ? »

26. Joseph dit  : « Elle m’a désiré pour ma personne ». Alors
un membre de sa famille, qui était présent, rendit le témoignage
suivant : « Si sa robe est déchirée par devant, c’est elle qui dit la
vérité, et lui n’est qu’un menteur.



27. «  Mais si sa robe est déchirée par derrière, c’est elle qui
ment et c’est lui qui dit la vérité. »

28. Quand (le mari) vit que la robe était déchirée par derrière,
il dit : « Certainement, c’est une de vos ruses ; en vérité, grande
est votre ruse. »

29. « Joseph ! Éloigne-toi ! Et (toi, femme) demande pardon
pour ta faute ; car tu as péché. »

30. Dans la ville, les dames disaient : « L’épouse de l’Azîz a dé‐
siré son adolescent pour sa personne  ; il l’avait rendue folle
d’amour pour lui. » En vérité, Nous l’avons vue dans une erreur
manifeste.

31. Lorsque (l’épouse) eut appris leurs médisances, elle leur
envoya une invitation, et leur fit préparer un festin, en donnant à
chacune d’elles un couteau. Puis elle dit (à Joseph) : « Viens au‐
près d’elles.  » Lorsqu’elles le virent, elles furent dans l’admira‐
tion au point de se faire des coupures aux mains. Elles disaient :
« Quelle exception ! Par Dieu ! Ce n’est pas un mortel ; c’est un
ange plein de noblesse. »

32. (L’épouse) dit  : « Voilà celui qui m’a valu vos blâmes. Je
l’avais voulu pour sa personne ; mais il s’est refusé à mes désirs.
Mais, s’il ne fait pas ce que je lui ordonne, il est certain qu’on
l’emprisonnera et qu’il sera parmi les misérables. »

33. (Joseph) s’écria  : « Ô Mon Maître (Dieu), la prison m’est
préférable à ce que (ces femmes) me sollicitent à commettre.
Mais si Tu ne détournes de moi leurs ruses, je céderai par entraî‐
nement à leurs instances, et je serai du nombre de ceux qui
agissent avec stupidité. »



34. Et Son Maître (Dieu) l’exauça  : Il détourna de lui leurs
ruses. En vérité, c’est Lui qui entend et qui sait !

35. Cependant il leur parut bon, quoiqu’ils eussent vu les
signes (de son innocence), d’incarcérer (Joseph) un certain
temps.

36. Deux jeunes gens entrèrent avec lui dans la prison. L’un
d’eux dit : « Il m’a semblé que je pressais du vin. » Et l’autre dit :
« Il m’a semblé que je portais sur la tête du pain, que les oiseaux
mangeaient. Donne-nous l’interprétation (de ces songes)  ; car
nous avons vu que tu fais le bien. »

37. (Joseph) répondit  : «  Avant qu’on vous apporte votre
nourriture habituelle, je vous donnerai l’explication de ce qui
vous arrivera. C’est ce que Mon Maître (Dieu) m’a enseigné. Car
j’ai abandonné la religion de ceux qui ne croient pas en Dieu et
qui nient la vie future. »

38. « J’ai suivi la religion de mes pères, Abraham, Isaac et Ja‐
cob. Il ne nous est pas permis d’associer à Dieu qui que ce soit.
(Cette religion), nous la devons à la bonté de Dieu envers nous et
envers les hommes. Mais la plupart d’entre eux ne (Lui) en
rendent pas grâces.

39. «  Ô (mes) compagnons de prison  ! Est-ce que plusieurs
Seigneurs (Dieux) valent mieux que Dieu L’Unique, Le Tout-
Puissant ?

40. « Ceux que vous adorez à côté de Lui (Dieu) ne sont que
des noms que vous avez imaginés, vous et vos pères  ; Dieu ne
leur a accordé aucune autorité. Le jugement vient de Dieu seul ;



Il vous a ordonné de n’adorer que Lui. C’est là la vraie religion ;
mais la plupart des hommes ne la connaissent pas.

41. « Ô (vous) mes compagnons de prison ! L’un de vous, sans
aucun doute, servira du vin à son seigneur. Quant à l’autre, il sera
crucifié, et les oiseaux mangeront de sa tête. Telle est la décision
(divine) prise sur la question que vous m’avez posée. »

42. Il dit à celui dont il pensait qu’il serait remis en liberté  :
« Souviens-toi de moi auprès de ton seigneur. » Mais Satan lui fit
oublier tout souvenir auprès de son seigneur, de sorte que (Jo‐
seph) resta plusieurs années en prison.

43. Le roi dit (un jour) : « En vérité, j’ai vu sept vaches grasses
que dévoraient sept (vaches) maigres ; et (j’ai vu) sept épis verts
et sept autres desséchés. Ô mes seigneurs ! Expliquez-moi ma vi‐
sion, si vous êtes capables d’interpréter un songe. »

44. Ils répondirent : « Ce n’est qu’une confusion de songes, et
nous ne sommes pas des savants versés dans leur
interprétation. »

45. Celui des deux (prisonniers) qui avait été élargi, s’étant
souvenu (de Joseph) après un long espace de temps, dit (alors) :
«  Moi, je vous ferai connaître l’interprétation  : laissez-moi
faire. »

46. (Il se rendit auprès de Joseph et lui dit) : « Ô Joseph le vé‐
ridique ! Apprends-moi (ce que signifient) les sept vaches grasses
que dévorent les sept (vaches) maigres et les sept épis verts et les
sept autres desséchés. Ainsi pourrai-je peut-être retourner (au‐
près de mon seigneur), et saura-t-il la solution. »



47. (Joseph) dit  : «  Vous sèmerez sept années, selon la cou‐
tume, et ce que vous moissonnerez, vous le laisserez dans les
épis, sauf le peu que vous consommerez.

48. « Il arrivera après cela sept années dures, qui dévoreront
tout ce que vous avez mis de côté auparavant en vue d’elles, à
l’exception du peu que vous avez réservé (pour les semailles).

49. «  Après cela, viendra une année de pluies, pendant la‐
quelle on pressera (le raisin et l’olive). »

50. Le roi dit alors : « Amenez-moi (cet homme). » Et lorsque
le messager vint auprès de (Joseph), Joseph lui dit : « Retourne
auprès de ton maître et demande-lui de quel esprit étaient ani‐
mées les femmes, qui se firent des coupures aux mains. En vérité,
Mon Seigneur (Dieu) connaissait leur astuce. »

51. (Le roi) dit (aux femmes)  : «  Que pensiez-vous, lorsque
vous avez désiré Joseph pour sa personne ? » Elles dirent : « Que
Dieu nous garde  ! Nous ne savons sur lui rien de mal.  » Et
l’épouse de l’Azîz dit  : «  Maintenant, la vérité m’apparaît. C’est
moi qui l’ai désiré pour sa personne. Quant à lui, il est parmi les
véridiques. »

52. (Lorsque Joseph apprit cela, il dit) : « Eh bien ! Que mon
maître sache que je ne l’ai pas trompé en secret. Dieu ne dirige
pas la fraude des perfides.

53. « Mais je ne m’absoudrai pas moi-même ; car l’âme est en‐
cline au mal, à moins que Mon Seigneur (Dieu) n’en ait pitié. En
vérité, Mon Seigneur (Dieu) pardonne et exerce la miséricorde. »

54. Le roi dit (alors) : « Amenez-le-moi (Joseph) ; je veux l’at‐
tacher entièrement à ma personne. » Et lorsqu’il eut parlé (à Jo‐



seph), il lui dit : « En vérité, dès aujourd’hui, tu occuperas auprès
de nous un haut poste de confiance. »

55. (Joseph) dit : « Charge-moi de l’intendance des dépôts du
pays : je serai un administrateur vigilant. »

56. C’est ainsi que Nous avons établi Joseph dans la terre
(d’Égypte) ; il habitera là où il voudra. Nous accordons Notre mi‐
séricorde à qui Nous voulons, et Nous ne permettons pas que la
récompense de ceux qui font le bien soit perdue.

57. Mais la récompense de la vie future est meilleure pour
ceux qui croient et qui craignent (Allâh).

58. Les frères de Joseph vinrent et entrèrent auprès de lui. Il
les reconnut, mais eux ignoraient qui il était.

59. Et après qu’il les eut pourvus de ce qui leur était néces‐
saire, il leur dit  : «  Amenez-moi votre frère, qui est auprès de
votre père. Ne voyez-vous pas que je remplis bien la mesure, et
que j’exerce bien l’hospitalité ?

60. « Mais si vous ne l’amenez pas, il n’y aura pas de mesure
pour vous auprès de moi, et vous ne (pourrez pas) vous appro‐
cher de moi. »

61. Ils dirent : « Nous le demanderons instamment à son père,
et nous l’obtiendrons certainement. »

62. (Joseph) dit à ses esclaves  : «  Mettez leur argent dans
leurs sacs. Peut-être s’en apercevront-ils, lorsqu’ils arriveront au‐
près de leur famille, et reviendront-ils auprès de nous (pour nous
le restituer). »



63. Lorsque (les frères) furent revenus auprès de leur père, ils
dirent  : «  Ô notre père, on nous refusera (désormais) de nous
vendre du blé, si tu n’envoies pas avec nous notre frère (Benja‐
min), pour que la mesure nous soit donnée. Sois assuré que nous
veillerons sur lui. »

64. (Le père) dit  : «  Vous le confierai-je, comme je vous ai
confié autrefois son frère (Joseph)  ? Mais Dieu est le meilleur
gardien ; Il est le plus miséricordieux des miséricordieux. »

65. Lorsqu’ils ouvrirent leurs bagages, ils trouvèrent leur ar‐
gent qui leur avait été rendu. Ils dirent (alors) : « Ô notre père !
Que pourrions-nous désirer (de plus)  ? Notre argent nous est
rendu ! Nous (irons encore) acheter du grain pour notre famille,
et nous veillerons sur notre frère  ; et nous aurons de plus une
charge de chameau. Il nous sera facile de l’obtenir. »

66. (Le père) dit : « Je ne l’enverrai avec vous, que si vous me
promettez, devant Dieu, de le ramener auprès de moi, à moins
qu’il n’y ait obstacle (absolu).  » Lorsqu’ils lui eurent fait cette
promesse, il dit : « Dieu est témoin de ce que nous avons dit. »

67. Et il dit : « Ô mes fils ! N’entrez pas (dans la ville) par la
même porte, mais entrez par des portes différentes. (Mais) je ne
vous serai d’aucune utilité, en quoi que ce soit, sans Dieu. La sa‐
gesse ne vient que de Dieu. C’est sur Lui que je m’appuie, et que
se reposent ceux qui ont confiance. »

68. Lorsqu’ils entrèrent comme leur père le leur avait dit, cela
ne leur servit de rien, en face de (la décision) de Dieu, si ce n’est
de répondre au désir de Jacob. En vérité (Jacob) était éclairé par
ce que Nous lui avions appris. Mais la plupart des hommes
ignorent cela.



69. Lorsqu’ils furent entrés auprès de Joseph, celui-ci prit à
part son frère (Benjamin). Il lui dit  : « Me voici, moi, ton frère.
Ne sois pas attristé de ce qu’ils ont fait (autrefois). »

70. Lorsqu’il les eut pourvus de provisions (de voyage), il mit
une coupe dans le sac de son frère (Benjamin). Alors un héraut
cria : « Ô gens de la caravane ! En vérité, vous êtes des voleurs. »

71. Ils dirent, en retournant en arrière  : «  Que cherchez-
vous ? »

72. (Les Égyptiens) dirent  : Nous cherchons la coupe du roi.
Celui qui la rapportera recevra la charge d’un chameau : j’en suis
garant. »

73. Ils répondirent : « Par Dieu ! Vous savez déjà que nous ne
sommes pas venus pour faire du mal au pays, et que nous ne
sommes pas des voleurs. »

74. (Les Égyptiens) dirent  : «  Et quelle sera la punition (du
coupable), si vous êtes des menteurs ? »

75. (Les frères) répondirent : « Le châtiment de celui dans le
sac duquel sera trouvée la coupe, ce châtiment, ce sera lui-même.
C’est ainsi que nous punissons ceux qui font le mal. »

76. (Joseph) commença (à fouiller) dans leurs sacs, avant (de
visiter) le sac de son frère (Benjamin). Ensuite, il tira (la coupe)
du sac de son frère. C’est ainsi que Nous (Dieu) avons suggéré
cette ruse à Joseph. Autrement il n’aurait pas pu prendre son
frère, d’après la loi du roi (d’Égypte), à moins que Dieu ne l’eût
voulu. Nous (Allâh) élevons par degrés qui nous voulons. (Allâh)
est plus sage que tous les sages.



77. (Les frères) dirent : « Si (Benjamin) a volé, son frère (Jo‐
seph) a déjà volé auparavant.  » Mais Joseph garda cela en lui-
même et n’en fit rien connaître devant eux. Il dit (en lui-même) :
« Vous êtes dans une mauvaise position), et Dieu sait très bien ce
que vous racontez. »

78. (Les frères) dirent (à Joseph) : « Ô Azîz, son père est très
âgé  ; accepte l’un de nous en son lieu et place. En vérité, nous
voyons que tu es parmi les bons. »

79. (Joseph) répondit : « Que Dieu me garde ! Nous ne retien‐
drons que celui sur lequel nous avons trouvé ce qui nous apparte‐
nait. (En agissant) autrement, nous serions injustes. »

80. Et lorsqu’ils eurent désespéré (de reprendre avec eux Ben‐
jamin), ils se retirèrent pour se consulter. L’aîné dit : « Est-ce que
vous ne savez pas que votre père a déjà reçu de vous une pro‐
messe (formelle) devant Dieu, (parce qu’) autrefois vous avez mal
agi avec Joseph ? Aussi je ne m’en irai pas de ce pays, à moins
que mon père ne m’en donne la permission, ou que Dieu ne me
fasse connaître son jugement. Car Il est le meilleur des juges. »

81. (Joseph dit :) « Retournez vers votre père et dites-lui : » Ô
notre père ! En vérité, ton fils (Benjamin) a commis un vol. Nous
ne témoignons que de ce que nous savons, et nous ne pouvions
nous garder de l’imprévu.

82. « Fais une enquête dans la ville où nous étions, interroge
la caravane avec laquelle nous sommes arrivés. (Et tu constate‐
ras) que nous disons la vérité. »

(Les frères reviennent à la maison paternelle et racontent tout
ce qui est arrivé.)



83. (Le père leur dit :) « C’est vous qui avez inventé cette his‐
toire, et la patience m’est bien nécessaire. (Mais) peut-être arri‐
vera-t-il que Dieu me rende l’un et l’autre (Joseph et Benjamin).
En vérité, Il est savant ; Il est sage ! »

84. Et (Jacob) s’écarta d’eux en disant : « Oh ! quelle douleur,
Joseph ! » Et ses yeux s’obscurcirent par sa tristesse ; car il était
accablé de chagrin.

85. (Les frères) dirent : « Par Dieu ! Tu ne cesseras de te sou‐
venir de Joseph que lorsque tu seras sur le point de mourir de
chagrin ou que tu périras. »

86. (Jacob) répondit  : «  Je me plains seulement auprès de
Dieu de ma douleur et de mon chagrin  ; car je sais par Dieu ce
que vous ignorez. »

87. « Ô mes fils ! Allez et cherchez des nouvelles de Joseph et
de son frère, et ne désespérez pas de la grâce de Dieu. » Il n’y a
que les infidèles qui désespèrent de la grâce d’Allâh.

88. Et lorsque (les frères) furent introduits auprès de
(Joseph), ils dirent : « Ô Azîz ! La détresse nous a frappés, nous
et notre famille, et nous ne sommes venus qu’avec une somme
modique. (Mais) remplis-nous la mesure (de blé), et exerce en‐
vers nous la bienfaisance. Car Dieu rétribue ceux qui pratiquent
la charité. »

89. (Joseph) leur dit  : «  Est-ce que vous savez ce que vous
avez fait à Joseph et à son frère, lorsque vous étiez dans
l’ignorance ? »

90. (Les frères) dirent : « Est-ce que tu es vraiment Joseph ! »
Et (Joseph) dit : « Je suis Joseph et voici mon frère (Benjamin).



Dieu est bon envers nous  ! » En vérité, celui qui craint Allâh et
qui est patient dans l’adversité… Allâh, en vérité, ne laissera pas
périr la récompense de ceux qui font le bien.

91. (Les frères) dirent  : «  Par Dieu  ! En vérité, Dieu t’a déjà
élevé au-dessus de nous, qui ne sommes que des pécheurs. »

92. (Joseph) répondit  : « Point de reproches contre vous au‐
jourd’hui ! Dieu vous pardonne : Il est le plus miséricordieux des
miséricordieux. »

93. « Allez avec ma robe, celle-ci, et mettez-la sur le visage de
mon père  : il recouvrera la vue. Puis venez vers moi avec toute
votre famille. »

94. Et lorsque la caravane fut partie (d’Égypte), leur père dit
(à ceux qui l’entouraient) : « En vérité, je sens l’odeur de Joseph,
à moins que vous ne pensiez que je délire. »

95. (Ceux qui étaient auprès de lui) répondirent : « Par Dieu !
Tu es (toujours) dans ton ancienne erreur. »

96. Et lorsque le porteur de la bonne nouvelle arriva, il mit (la
robe de Joseph) sur son visage, et (Jacob) recouvra la vue.

97. (Jacob) dit  : «  Ne vous avais-je pas dit que je savais par
Dieu ce que vous ignoriez ? »

98. (Les fils) répondirent : « Ô notre père ! Implore pour nous
le pardon de nos péchés ; car nous avons péché. »

99. (Jacob) dit  : «  Je vais implorer pour vous le pardon de
Mon Seigneur  : en vérité, Il est indulgent  ; Il est
miséricordieux. »



100. Et lorsque (toute la famille) arriva auprès de Joseph, (ce‐
lui-ci) accueillit son père et sa mère en disant  : «  Entrez en
Égypte, si Dieu le veut, et (vivez-y) en paix. »

101. Et (Joseph) éleva son père et sa mère sur un trône, et
(tous) se prosternèrent devant lui, en s’humiliant. Et (Joseph)
dit : « Ô mon père ! C’est l’explication de mon songe d’autrefois.
Mon Seigneur l’a réalisé. Il a été déjà bon envers moi, lorsqu’Il
m’a fait sortir de prison, et qu’Il vous a fait venir du désert, après
que Satan eut déchaîné la discorde entre moi et mes frères. En
vérité, Mon Seigneur est bon à l’égard de qui Il veut. Il est
savant ; Il est sage. »

102. « Mon Seigneur, Tu m’as donné le pouvoir et Tu m’as ins‐
truit sur l’interprétation des traditions. Créateur des cieux et de
la terre, Tu es mon patron dans ce monde et dans l’autre. Fais-
moi mourir résigné à Ta volonté, et unis-moi aux vertueux. »

(Conclusion de la Sourate).

103. Telle est cette histoire (tirée des récits) inconnus que
Nous t’avons révélés. Car toi (Mahomet), tu n’étais pas auprès
(des frères de Joseph), lorsqu’ils convinrent ensemble de tendre
un piège à Joseph. Mais, la plupart des hommes, malgré ton désir
ardent (de les convaincre) ne la croiront pas.

104. Tu ne leur demanderas pas de récompense pour cela. Ce
n’est qu’un avertissement pour le petit nombre (des élus).

105. Et que de signes dans les cieux et sur la terre  ! Mais ils
passent près d’eux et s’en détournent.

106. Et la plupart d’entre eux ne croient pas en Dieu, sans Lui
associer (d’autres divinités).



107. Sont-ils sûrs que le châtiment divin ne les atteindra pas,
et que l’heure (dernière) n’arrivera pas tout d’un coup pour eux,
alors qu’ils ne s’y attendront pas ?

108. Dis (leur) : « C’est là ma voie. J’en appelle à Allâh par le
moyen d’une démonstration évidente, moi (Mahomet), et qui‐
conque me suit. Louange à Allâh ! Je ne suis pas (du nombre) des
polythéistes. »

109. Nous n’avons envoyé avant toi que des hommes, auxquels
Nous Nous sommes révélés, du peuple des villes. N’ont-ils pas
voyagé sur la terre, et n’ont-ils pas vu comment a été la fin de
ceux qui les ont précédés  ? Mais l’habitation de l’autre vie est
meilleure pour ceux qui craignent (Allâh). Ne le comprenez-vous
pas (maintenant) ?

110. Lorsque les apôtres désespéraient et qu’ils pensaient que
déjà on les traitait de menteurs, Notre secours vint à eux. Ceux
que Nous voulons sont sauvés, et Notre châtiment n’est pas dé‐
tourné de la foule des criminels.

111. En vérité, il y a eu dans leurs histoires un exemple à médi‐
ter pour ceux qui possèdent l’intelligence. Ce n’est pas un conte
imaginé, mais c’est la confirmation de ce qui a été auparavant
entre Ses mains ; c’est la distinction de toute chose, le guide et la
miséricorde pour le peuple des croyants.

Le Coran · Sourate 19

Cette sourate, dont l’unité est très contestable, comme nous al‐
lons le montrer, doit être classée parmi les sourates anciennes de



La Mecque  ; Nöldeke la range dans la seconde période de ces
sourates.

On y relève les traces, en effet, de diverses doctrines cora‐
niques, qui paraissent être en voie de formation.

Ce chapitre est intéressant aussi par les traditions qu’il a
conservées sur Zacharie, Marie, Jésus, Abraham, Moïse, etc.

Les versets sont courts ; ils sont presque tous terminés par la
rime en ân (89 versets sur 98).

Quant à l’unité de la sourate, il est à remarquer qu’elle ren‐
ferme plusieurs parties, ou, si l’on préfère, qu’elle est formée de
plusieurs fragments d’origines diverses, ou de sourates diffé‐
rentes amalgamées.

Nous trouvons traités dans les versets 1 à 59 les sujets
suivants :

1 Histoire de Zacharie et de la naissance de Jean-Baptiste (1-
15).

2 Histoire de Marie et de la naissance de Jésus (16-35).

3 Dieu n’a pas de fils. Unité de Dieu (36-41).

On peut diviser en deux groupes ces versets 1 à 59 :

1 partie.

Zacharie et Jean-Baptiste, Marie et Jésus, 1-41.

2 partie.

Les patriarches, 42-59.



Quant à la fin de la sourate, en voici les sujets variés :

1 Les partis. Le paradis. L’enfer, 60-83.

2 Les polythéistes, 84-90.

3 Les Chrétiens, 91-96.

4 Le Coran en arabe et la souveraineté de Dieu, 97-98.

On peut, si on le veut, grouper ces versets de la façon suivante,
et en faire la troisième partie de la sourate :

3 partie.

Les divers partis, les polythéistes et les Chrétiens. Le juge‐
ment, le paradis et l’enfer, 60-96.

Conclusion.

Le Coran arabe et la souveraineté de Dieu, 97-98.

Mais, malgré ces groupements plus ou moins artificiels, le
manque d’unité de la sourate est tout à fait évident.

La Mecque : 98 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. K. H. Y. ’. S.. (Voici) le souvenir de la miséricorde de Ton
Seigneur envers Son serviteur Zacharie,

2. Lorsqu’il invoqua Son Seigneur dans un secret appel.

3. Il dit : « Mon Seigneur, en vérité, mes os sont faibles et ma
tête s’est couverte de cheveux blancs.



4. Et je n’ai jamais été malheureux dans mes prières à Toi,
Mon Seigneur.

5. Mais, je crains mes proches après moi, et ma femme est sté‐
rile. Accorde-moi donc de Toi un héritier,

6. Pour qu’il hérite de moi, et qu’il hérite de la famille de Ja‐
cob ; et rends-le, Mon Seigneur, agréable. »

7. « Ô Zacharie, en vérité, Nous t’annonçons la bonne nouvelle
d’un fils, dont le nom sera Jean.

8. «  Nous ne lui avons jamais donné, antérieurement,
d’homonyme. »

9. (Zacharie) dit  : « Seigneur, est-ce que j’aurais un fils ? Ma
femme est stérile, et moi j’ai atteint, par l’âge avancé, la
décrépitude. »

10. Il (Dieu) dit : « Ainsi parle Ton Seigneur : « Cela est facile
pour Moi ; Je t’ai déjà créé auparavant et tu n’étais rien. »

11. (Zacharie) dit : « Seigneur, fais pour moi un signe. » (Dieu)
dit : « Ton signe est que tu ne parleras pas aux hommes pendant
trois nuits, (quoique) bien portant. »

12. Et il sortit vers son peuple de la chambre où se tient le
prêtre, et il leur fit signe de célébrer les louanges (de Dieu) matin
et soir.

13. « Ô Jean, prends le Livre avec force. » Nous lui avons don‐
né la sagesse (quand il n’était qu’) un enfant.

14. Il reçut) de Nous la grâce et la pureté ; (Jean) était pieux et
droit à l’égard de ses parents ; il n’était ni violent, ni rebelle.



15. Que la paix soit sur lui, (comme) au jour de sa naissance,
au jour de sa mort et de sa résurrection !

16. «  Et mentionne dans le Livre Marie, lorsqu’elle se retira
d’auprès de ses parents dans une localité de l’Orient. »

17. Elle prit un voile à cause d’eux. Et Nous lui envoyâmes
Notre Esprit, et il se présenta à elle sous la forme d’un homme
admirable.

18. Elle dit : « En vérité, je cherche un refuge auprès du Très
Miséricordieux à cause de toi, qui crains Dieu. »

19. Il (Gabriel) dit  : «  Je ne suis qu’un envoyé de Ton Sei‐
gneur, pour te donner un fils pur. »

20. Elle dit : « En vérité, aurais-je un fils ? Aucun homme ne
s’est approché de moi et je ne suis pas une prostituée. »

21. Il (Gabriel) dit  : «  C’est ainsi qu’a parlé Ton Seigneur  :
« Ceci m’est aisé. Nous ferons de lui un signe pour les hommes,
et (une preuve de) miséricorde de Notre part  : la chose est
décidée. »

22. Et (Marie) le conçut et elle se retira avec lui dans un lieu
écarté.

23. Les douleurs de l’enfantement la prirent auprès du tronc
d’un palmier. Elle dit  : « Oh ! si j’avais pu mourir avant cela, et
être complètement oubliée ! »

24. (Une voix) lui cria au-dessous d’elle  : «  Ne t’afflige pas  !
Ton Seigneur a mis de l’eau sous tes pieds.



25. « Secoue vers toi le tronc du palmier ; tu feras tomber vers
toi des dattes mûres prêtes à être cueillies.

26. «  Mange et bois, et rafraîchis ton œil, et, si tu vois
quelqu’un,

27. « Dis-lui : « En vérité, j’ai fait vœu de jeûner pour le Très
Miséricordieux, et je ne parlerai aujourd’hui à personne. »

28. Elle alla avec lui auprès de son peuple ; elle le portait. On
(lui dit) : « Marie, tu as fait une chose extraordinaire !

29. «  Ô sœur d’Aaron  ! Ton père n’était pas un méchant
homme, et ta mère n’était pas une prostituée. »

30. Elle le montra. (Mais) ils dirent : « Comment parlerions-
nous avec celui qui est dans le berceau d’un enfant ? »

31. Il (l’enfant) dit : « En vérité, je suis le serviteur de Dieu. Il
m’a donné le Livre et il a fait de moi un prophète.

32. « Il a voulu que je sois béni partout où je suis, et Il a exigé
de moi la prière et l’aumône, aussi longtemps que je resterai
vivant,

33. « Et la piété envers ma mère ; et il n’a pas fait de moi un
misérable orgueilleux.

34. « La paix a été sur moi au jour où je suis né ; (elle le sera)
au jour où je mourrai et au jour où je serai ressuscité. »

35. C’est Jésus, fils de Marie, selon la parole de vérité, celui au
sujet duquel on discute.

36. Il ne se peut qu’Allâh ait un fils. Louange à Lui ! Lorsqu’Il
a décrété une chose, Il lui dit : « Sois ! » et elle est.



37. En vérité, Allâh est Mon Seigneur et Votre Seigneur. Ado‐
rez-le ! C’est là la voie droite.

38. Les partis disputent entre eux. Mais malheur à ceux qui
sont infidèles, à cause du témoignage du grand jour.

39. Qu’ils entendent et qu’ils voient, au jour où ils viendront
devant Nous ! Mais les méchants, aujourd’hui, sont dans une er‐
reur évidente.

40. Avertis-les du jour des lamentations, lorsque le décret
aura été promulgué, tandis qu’eux sont dans l’insouciance et
qu’ils ne croient pas.

41. En vérité, Nous hériterons de la terre et de tout ce qui est
sur elle ; et eux retourneront à Nous.

42. «  Mentionne dans le Livre Abraham.  » En vérité, il était
un juste, un prophète.

43. Lorsqu’il dit à son père : « Ô mon père, pourquoi adores-
tu ce qui n’entend pas, ce qui ne voit pas et ce qui n’est pour toi
d’aucune utilité ?

44. « Ô mon père, en vérité, il m’est parvenu une partie de la
science qui n’est point arrivée jusqu’à toi. Suis-moi (donc) ; je te
guiderai sur une route plane.

45. « Ô mon père, n’adore pas Satan. En vérité Satan a été re‐
belle au Très Miséricordieux.

46. « Ô mon père, je crains que le châtiment du Très Miséri‐
cordieux ne t’atteigne, et que tu ne deviennes le suppôt de
Satan. »



47. (Son père) lui répondit : « Es-tu (donc) l’adversaire de mes
divinités ? Ô Abraham ! Si tu ne cesses pas (d’agir ainsi), je te la‐
piderai. Éloigne-toi de moi pour longtemps. »

48. (Abraham) dit  : « La paix soit sur toi  ! J’implorerai pour
toi le pardon de Mon Seigneur. En vérité, Il est bienveillant à
mon égard.

49. « Mais je me sépare de vous et de ce que vous invoquez à
côté de Dieu ; et j’invoquerai Mon Seigneur, pour que je puisse,
dans mon invocation de Dieu, n’être pas malheureux. »

50. Et lorsqu’il se fut séparé d’eux et de ce qu’ils adoraient à
côté de Dieu, Nous lui donnâmes Isaac et Jacob, et de chacun
d’eux Nous fîmes un prophète.

51. Et Nous leur accordâmes (une part) de Notre miséricorde,
et Nous fîmes pour eux un langage de vérité sublime.

52. « Mentionne aussi dans le Livre Moïse. » En vérité, il était
sincère, et il fut apôtre, prophète.

53. Nous lui criâmes du côté droit de la montagne, et Nous le
fîmes approcher de Nous pour un entretien secret.

54. Et Nous lui accordâmes, par Notre miséricorde, son frère,
Aaron, un prophète.

55. « Mentionne dans le Livre Ismaël. » En vérité, il était véri‐
dique dans ses promesses ; il fut apôtre, prophète.

56. Il prescrivit à sa famille la prière et l’aumône ; il fut un bon
serviteur de Son Seigneur.



57. « Mentionne dans le Livre Idris. » En vérité, il fut juste ; (il
fut) un prophète.

58. Nous l’élevâmes à une place sublime.

59. Voilà ceux pour lesquels Allâh a été plein de grâce, des
prophètes de la postérité d’Adam et de ceux que Nous avons por‐
tés avec Noé, et de la postérité d’Abraham et d’Ismaël, et de ceux
que Nous avons guidés et élus ; lorsqu’on leur lisait les signes du
Très Miséricordieux, ils se prosternaient en adorant et en
pleurant.

60. Et après eux des générations se succédèrent  ; elles aban‐
donnèrent la prière et suivirent leurs désirs. (Mais) elles ne trou‐
veront que la perdition,

61. Excepté celui qui se repent, qui croit et fait le bien ; ceux-là
entreront dans le jardin (du paradis) et ils ne seront lésés en rien.

62. (Ce sont) les jardins d’Éden, que le Très Miséricordieux a
mystérieusement promis. En vérité, Sa promesse va s’accomplir.

63. Ils n’y entendront pas de paroles futiles, mais (seulement
le mot) Paix ! Ils y recevront leur nourriture matin et soir.

64. Tel est le jardin que Nous donnerons en héritage à celui de
Nos serviteurs qui Nous craint.

65. Nous ne descendons (du ciel) que sur l’ordre de Ton Sei‐
gneur. À Lui (appartient) ce qui est entre nos mains, ce qui est
derrière nous et ce qui est intermédiaire. Ton Seigneur n’est pas
oublieux.

66. Il est le Seigneur des cieux et de la terre, et de ce qui est
entre eux deux. Sers-Le et persévère dans Son service. En



connais-tu un autre ayant le même nom ?

67. L’homme dit  : «  Lorsque je serai mort, ressortirai-je
vivant ? »

68. L’homme ne se souvient-il pas que Nous l’avons créé avant
qu’il fût quelque chose ?

69. Par Ton Seigneur ! Nous les rassemblerons sûrement eux
et les démons. Alors Nous les placerons sûrement autour de l’en‐
fer à genoux.

70. Puis Nous séparerons de chaque groupe ceux qui ont été
les plus violents contre le Très Miséricordieux par orgueil.

71. Alors Nous saurons le mieux ceux qui méritent le plus d’y
être brûlés.

72. Il n’en est aucun d’entre vous qui n’y descendra. C’est un
décret promulgué par Ton Seigneur.

73. Puis Nous sauverons ceux qui ont craint (Allâh), et Nous y
laisserons à genoux les méchants.

74. Et lorsque Nos signes leur sont lus d’une manière évi‐
dente, ceux qui sont infidèles disent à ceux qui croient : « Lequel
des deux partis est le mieux placé et dans la meilleure
compagnie ? »

75. Et combien de générations, avant eux, Nous avons dé‐
truites, qui (leur) étaient supérieures en richesses et en beauté ?

76. Dis : « Quiconque est dans l’erreur, le Très Miséricordieux
lui prolongera la mesure (de ses jours),



77. Jusqu’à ce qu’ils voient ce dont ils sont menacés, soit les
souffrances (de cette vie), soit (celles) de l’heure  ; alors ils
connaîtront quel est celui qui est dans la pire situation, et (qui
est) le plus faible quant à l’assistance (qu’il peut attendre).

78. Et Allâh augmentera, pour ceux quî sont guidés (dans la
bonne voie), la bonne direction.

79. Les bonnes œuvres qui persistent valent mieux auprès de
Ton Seigneur pour la récompense  ; elles valent mieux pour la
rétribution.

80. As-tu vu celui qui ne croyait pas à Nos signes et (qui) di‐
sait : « J’aurai sûrement des richesses et des enfants ? »

81. A-t-il eu connaissance de l’invisible, ou a-t-il fait un pacte
avec le Très Miséricordieux ?

82. Certainement Nous inscrirons ce qu’il dit et Nous lui aug‐
menterons la mesure du tourment.

83. Nous le ferons hériter de ce qu’il dit et il viendra à Nous,
seul.

84. Ils ont pris à côté d’Allâh d’autres dieux, qui sont devenus
pour eux une puissance.

85. Certainement, ils seront infidèles à leur culte et devien‐
dront leurs adversaires.

86. Ne vois-tu pas que Nous avons envoyé les démons contre
les infidèles pour les pousser au mal ?

87. Ne te hâte pas contre eux  ; en vérité, Nous leur compte‐
rons un nombre (de jours),



88. Le jour où Nous réunirons ceux qui sont pieux auprès du
Très Miséricordieux comme ambassadeurs.

89. Et (où) Nous précipiterons les criminels dans l’enfer à
(longs) flots.

90. Ils n’obtiendront pas d’intercession, si ce n’est celui qui a
conclu une alliance avec le Très Miséricordieux.

91. Ils disent : « Le Très Miséricordieux a eu un fils. » Vous ve‐
nez dire une chose monstrueuse.

92. Peu s’en faut que les cieux ne se fendent à cause de cela,
que la terre ne s’entr’ouvre et que les montagnes brisées ne
s’effondrent,

93. De ce qu’ils attribuent un fils au Très Miséricordieux. Il ne
convient pas au Très Miséricordieux d’avoir un fils.

94. Il n’y a personne dans les cieux et sur la terre qui ne soit
serviteur du Très Miséricordieux. (Allâh) les a comptés, et les a
dénombrés par le nombre.

95. Et ils viendront tous devant Lui, au jour de la résurrection,
seuls.

96. En vérité, quant à ceux qui ont cru et qui ont fait le bien, le
Très Miséricordieux leur donnera d’aimer.

97. En vérité, Nous l’avons rendu facile dans ta langue, afin
que, par lui, tu annonces de bonnes nouvelles à ceux qui sont
pieux, et que, par lui, tu avertisses les gens querelleurs.

98. Combien de générations n’avons-Nous pas détruites avant
eux ? Peux-tu en trouver un seul d’entre eux, ou entendre d’eux



(ne fût-ce qu’) un faible murmure ?

Le Coran · Sourate 56

La Mecque : 96 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Lorsqu’arrivera l’événement inévitable,

2. — On ne pourra traiter de mensonge sa venue, —

3. Abaissant (les uns), élevant (les autres) ;

4. Lorsque la terre tremblera, (quel) tremblement !

5. Et que les montagnes seront réduites en poudre, (quelle)
poudre !

6. Et qu’elles seront une poussière très ténue (qui sera)
dispersée,

7. Vous formerez trois groupes :

8. Les compagnons de droite : Oh ! les compagnons de droite !

9. Et les compagnons de gauche  : Oh  ! les compagnons de
gauche !

10. Les plus avancés (seront) les plus avancés.

11. Ce sont ceux qui seront le plus près,

12. Dans les jardins des délices.



13. (Il y aura) un grand nombre des premiers,

14. Et un petit nombre des autres,

15. Sur des lits aux étoffes artistement arrangées.

16. Ils y reposeront, les uns en face des autres ;

17. Autour d’eux des éphèbes toujours jeunes,

18. Avec des coupes, des aiguières et des verres de boisson
limpide.

19. Ils n’auront pas mal à la tête à cause d’elle et ne seront
point ivres.

20. (Ils auront) encore les fruits de leur choix,

21. Et la chair des oiseaux qu’ils désirent.

22. (Des houris) aux grands yeux noirs, semblables aux vraies
perles,

23. Seront la récompense de leur foi.

24. Ils n’entendront là ni parole futile, ni langage excitant au
péché.

25. On n’y entendra que ces mots : Paix ! Paix !

26. Et les compagnons de la droite : Oh ! les compagnons de
droite !

27. (Vivront) au milieu des arbres sans épines,

28. Et des talh bien plantés,

29. Et des ombrages étendus,



30. Et (auprès) des eaux courantes,

31. (Au milieu) de fruits en abondance,

32. Qui ne manqueront pas et qu’on ne refusera pas,

33. Et (ils se reposeront) sur des lits élevés.

34. En vérité, c’est Nous qui les avons créées par un acte créa‐
teur particulier.

35. Nous les avons faites vierges,

36. Chéries de leurs époux et d’un âge égal,

37. Pour les compagnons de droite.

38. (Il y aura) un grand nombre des premiers,

39. Et un grand nombre des autres.

40. Et les compagnons de gauche  : Oh  ! les compagnons de
gauche !

41. Sous un vent brûlant et dans une eau bouillante,

42. Et à l’ombre d’une fumée noire.

43. Ni fraîcheur, ni (rien d’) agréable.

44. En vérité, autrefois ils menaient une existence facile.

45. Ils persévéraient dans le crime atroce,

46. Et ils disaient :

47. « Quand nous serons morts, et que nous ne serons (plus
que) poussière et os, nous ressusciterions ?



48. « Et nos pères avant nous (ressusciteraient) ? »

49. Dis : « En vérité, les premiers et les autres

50. « Seront réunis au temps fixé, au jour déterminé.

51. « Alors vous, en vérité, qui êtes dans l’erreur et qui dites
que c’est un mensonge,

52. « Vous mangerez (des fruits) de l’arbre zakkoûm

53. « Et vous vous en remplirez le ventre ;

54. « Et vous boirez là-dessus de l’eau bouillante,

55. « Et vous boirez comme boit celui qui souffre de la soif. »

56. Voilà l’hospitalité (qui leur sera offerte) au jour du
jugement.

57. Nous vous avons créés : pourquoi ne croiriez-vous pas ?

58. Avez-vous réfléchi au mystère de la conception ?

59. Est-ce que vous avez créé cela ou (est-ce) Nous qui l’avons
créé ?

60. Nous avons décrété la mort parmi vous : aucun homme ne
peut y échapper.

61. (Nous pourrions) vous substituer des êtres semblables à
vous, et vous transformer en ce que vous ne savez pas.

62. Vous connaissez la première création. Pourquoi alors ne
réfléchissez-vous pas ?

63. Avez-vous observé quand vous labouriez ?



64. Est-ce vous qui faites germer, ou est-ce Nous qui produi‐
sons les germes ?

65. Si Nous voulions, Nous rendrions aride (la terre que vous
labourez). Alors vous auriez tort de vous étonner :

66. «  En vérité, nous nous sommes endettés (pour semer),
mais nous ne pouvons pas (jouir des fruits de notre travail). »

67. Avez-vous considéré l’eau que vous buvez ?

68. Est-ce que vous la faites descendre des nuages, ou est-ce
Nous qui la faisons tomber ?

69. Si Nous le voulions, (Nous pourrions) la rendre amère.
Pourquoi n’êtes-vous pas reconnaissants ?

70. Avez-vous considéré le feu que vous faites jaillir (du
bois) ?

71. Est-ce vous qui avez créé l’arbre (d’où vous le faites jaillir),
ou est-ce Nous qui l’avons créé ?

72. Nous l’avons fait pour votre instruction et pour le bien des
voyageurs du désert.

73. Célèbre le grand nom de Ton Seigneur !

74. Je ne jurerai point par la position des étoiles :

75. Et, en vérité, c’est un grand serment, si vous le saviez !

76. En vérité, le Coran est noble.

77. (Il est conservé) dans un Livre de haute autorité.



78. Que personne ne le touche, si ce n’est ceux qui sont
purifiés !

79. C’est une révélation du Seigneur du Monde.

80. Est-ce que vous tenez en suspicion cette tradition ?

81. Et ferez-vous votre nourriture (spirituelle) de ce que vous
appelez un mensonge ?

82. Pourquoi donc, quand cela arrive à la gorge,

83. Et que vous, alors, regarderez (de tous côtés),

84. — Nous serons près de celui d’entre vous (qui va mourir),
mais vous ne vous en apercevrez pas, —

85. Pourquoi, si vous ne devez pas être jugés,

86. Ne le ramenez-vous pas en arrière, si vous dites la vérité ?

87. Mais s’il est de ceux qui sont proches (d’Allâh),

88. (À lui sont réservés) le repos, les parfums, et le jardin des
délices.

89. S’il est des compagnons de droite,

90. « Paix sur toi ! » de la part des compagnons de droite.

91. Mais s’il est de ceux qui disent que c’est un mensonge,

92. Et qui sont dans l’erreur,

93. L’eau bouillante lui est réservée.

94. Il sera brûlé dans l’enfer.



95. Assurément, c’est là la vérité certaine !

96. Célèbre donc le grand nom de Ton Seigneur !

Le Coran · Sourate 60

Médine : 13 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Ô vous qui croyez ? Ne prenez pas mes ennemis et vos enne‐
mis pour patrons, allant au devant d’eux avec affection  ; car ils
ont été incrédules à la vérité qui est venue jusqu’à vous. Ils re‐
jettent l’Apôtre et vous-mêmes, parce que vous croyez en Allâh
Votre Seigneur. Si vous sortez pour la guerre sainte dans Ma voie,
et que vous cherchez à Me satisfaire, mais qu’en secret vous leur
témoignez de l’amitié, Moi Je sais le mieux ce que vous cachez et
ce que vous faites connaître  ! Celui d’entre vous qui a agi ainsi
s’est écarté de la vraie route.

2. S’ils vous rencontraient, ils seraient pour vous des
ennemis  ; ils étendraient vers vous leurs mains et leurs langues
pour le mal et désireraient que vous deveniez incroyants.

3. Ils ne vous seront d’aucun secours, vos parents et vos en‐
fants, au jour de la résurrection, qui vous séparera les uns des
autres. Allâh voit ce que vous faites !

4. Vous aviez un bel exemple dans Abraham et dans ceux qui
étaient avec lui, lorsqu’ils disaient à leurs gens : « En vérité, nous
n’avons rien à faire avec vous, ni avec ce que vous adorez à côté
de Dieu. Nous sommes en désaccord avec vous, et entre nous et



vous ont commencé pour toujours l’inimitié et la haine, jusqu’à
ce que vous croyiez au Dieu unique. » (Mais n’imitez pas) la pa‐
role d’Abraham à son père  : «  En vérité, j’implorerai le pardon
pour toi. Mais je ne suis pas maître de quoi que ce soit de la part
de Dieu pour toi. » Notre Seigneur ! Nous nous en remettons en‐
tièrement à Toi ; c’est vers Toi que nous nous tournons ; vers Toi
est la fin de tout.

5. Notre Seigneur, ne nous mets pas à l’épreuve pour ceux qui
ne croient pas ; mais pardonne-nous ! Notre Seigneur, en vérité,
Tu es puissant, sage !

6. Vous avez en eux un bel exemple, (qui est) pour celui qui
met son espérance en Allâh et dans le dernier jour. (Mais), quant
à celui qui tourne le dos… En vérité, Allâh est Le Riche, Le
Glorifié.

7. Il se peut qu’Allâh établisse entre vous et ceux dont vous
êtes les ennemis l’amitié (venant) de leur part. Car Allâh est puis‐
sant ; Allâh pardonne ; Il est miséricordieux.

8. Allâh ne vous défend pas, à l’égard de ceux qui n’ont pas
combattu contre vous pour cause de religion, et qui ne vous ont
pas chassés de vos demeures, d’agir droitement et justement. En
vérité, Allâh aime ceux qui exercent la justice.

9. Allâh vous défend seulement de prendre pour vos patrons
ceux qui vous ont combattus pour cause de religion, et qui vous
ont chassés de vos demeures, ou qui ont aidé à votre expulsion.
Quiconque les prend pour patrons… ceux-là sont des injustes.

10. Ô vous qui croyez  ! Si viennent à vous des femmes
croyantes, qui se sont enfuies, éprouvez-les  : Allâh connaît leur



foi  ! Et si vous reconnaissez qu’elles sont croyantes, ne les ren‐
voyez pas aux incroyants. Elles ne sont pas légales pour eux et
eux ne sont pas légaux pour elles. Mais donnez-leur ce qu’ils ont
dépensé. Ce ne sera pas un péché pour vous de les prendre pour
femmes, quand vous leur aurez donné pleinement leurs dots. Et
ne retenez pas les femmes incroyantes  ; mais demandez ce que
vous avez dépensé (pour elles) et laissez-les demander ce qu’ils
ont dépensé. C’est le jugement d’Allâh : Il juge entre vous ; car Il
est savant ; Il est sage.

11. Et si l’une de vos femmes s’échappe de chez vous (pour
passer) aux infidèles, et que votre tour vienne, donnez à ceux
dont les femmes ont fui l’équivalent de ce qu’ils ont dépensé. Et
craignez Allâh, en qui vous croyez.

12. Ô toi Prophète ! Si des femmes croyantes viennent à toi et
s’engagent auprès de toi à ne rien associer à Allâh, à ne pas déro‐
ber, à ne pas forniquer, à ne pas tuer leurs enfants, à ne pas ré‐
pandre de calomnie forgée entre leurs mains et leurs pieds, à ne
pas te désobéir en ce qui est raisonnable, prends l’engagement
auprès d’elles et implore pour elles le pardon d’Allâh ! En vérité,
Allâh pardonne ; Il est compatissant !

13. Ô vous qui croyez  ! Ne prenez pas pour patrons des gens
contre lesquels Allâh est irrité  : ils désespèrent de la vie future,
comme les infidèles désespèrent des compagnons des tombes.

Le Coran · Sourate 69

La Mecque : 52 versets.



Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. L’inévitable !

2. Qu’est-ce que l’inévitable ?

3. Et qui te fera connaître l’inévitable ?

4. Thamoûd et Ad traitèrent de mensonge le jour de la
décision.

5. Thamoûd a été détruit par la foudre et le tonnerre.

6. Ad a été détruit par un vent rugissant et impétueux.

7. (Allâh) s’en est servi contre eux sept nuits et sept jours de
perdition ; et tu aurais vu ce peuple renversé comme des troncs
creux de palmiers.

8. En as-tu vu un seul échappant (à la destruction) ?

9. Pharaon et ceux qui avaient été avant lui, et les (villes) ren‐
versées avaient commis des péchés.

10. Ils avaient désobéi à l’Envoyé de Leur Seigneur, et Lui les
châtia avec usure.

11. En vérité, lorsque les eaux débordèrent, Nous vous por‐
tâmes sur un navire,

12. Pour que Nous en fissions pour vous une commémoration
et que l’oreille attentive en gardât le souvenir.

13. Lorsqu’on sonnera la trompette la première fois,

14. Lorsque la terre et les montagnes seront emportées et
broyées d’un seul broiement,



15. En ce jour-là, le grand événement arrivera.

16. Le ciel se fendra ; en ce jour-là il se rompra facilement.

17. Et l’ange (sera) à côté, et huit d’entre eux, en ce jour-là por‐
teront le trône de Ton Seigneur.

18. En ce jour-là, vous serez mis en pleine lumière, et aucune
de vos actions secrètes ne sera cachée.

19. Et celui, dans la droite duquel aura été mis son livre, dira :
« Voici ! Prenez et lisez mon livre,

20. En vérité, je pensais bien que je devrais rendre compte. »

21. Celui-là aura une vie agréable,

22. Dans un jardin haut placé,

23. Dont les fruits sont faciles à cueillir.

24. «  Mangez et buvez (dira Allâh) avec plaisir, pour ce que
vous avez fait auparavant dans les jours qui sont passés. »

25. Quant à celui, dans la main gauche duquel aura été mis
son livre, il dira : « Ah ! Si l’on ne m’avait pas donné mon livre,

26. « Je n’aurais pas eu connaissance de (mon) compte.

27. « Ah ! S’il y avait eu une fin pour moi !

28. « Ma fortune ne m’enrichit point !

29. « (Mon) autorité a péri loin de moi ! »

30. (Alors Allâh dira) : « Saisissez-le et liez-le !

31. « Ensuite, brûlez-le au feu de l’enfer !



32. «  Ensuite une chaîne de soixante-dix coudées  : chargez-
l’en ! »

33. En vérité, il n’a pas cru en Allâh Le Grand,

34. Et il ne s’encourageait pas à nourrir le pauvre.

35. Aussi, aujourd’hui, ici, il n’a point d’ami.

36. Et il n’a pas d’autre nourriture que le pus (des réprouvés),

37. Que personne, sauf les pécheurs, ne peut manger.

38. Je ne jurerai pas par ce que vous voyez

39. Et par ce que vous ne voyez pas !

40. En vérité, c’est la parole d’un noble apôtre !

41. Ce n’est pas la parole d’un poète. Combien peu est ce que
vous croyez !

42. Ce n’est pas la parole d’un devin. Combien peu est ce à
quoi vous réfléchissez !

43. C’est une révélation du Seigneur des Mondes.

44. S’il avait inventé contre Nous quelques (mauvais) propos,

45. Nous l’aurions saisi par la main droite,

46. Ensuite, Nous lui aurions coupé l’artère du cœur.

47. Aucun d’entre vous, pas un seul, n’aurait pu Nous arrêter
(dans l’exécution de Notre arrêt) contre lui.

48. En vérité, c’est un avertissement pour ceux qui craignent
(Allâh).



49. Et en vérité, Nous savons que parmi vous il en est qui le
traitent de mensonge.

50. En vérité, c’est pour les infidèles (une source) de
lamentations.

51. (Mais) en toute assurance, c’est la vérité absolue.

52. Célèbre le nom de Ton Seigneur Le Grand.

Le Coran · Sourate 73

Cette sourate, que Nöldeke compte au nombre des sourates de la
première période de La Mecque, est, au point de vue de la cri‐
tique textuelle et de l’examen interne, la plus intéressante peut-
être du Coran ; de là la nécessité d’en faire précéder le texte d’une
introduction spéciale.

La tradition nous l’a conservée sous une forme dont l’unité
n’est qu’apparente ; il semble, en effet, qu’elle soit d’un seul jet, la
presque totalité de ses versets (2-19) ayant la rime uniforme ân.
Mais cette apparence d’unité ne résiste pas à un examen serré du
texte.

On trouve en effet dans cette sourate trois fragments
d’époques différentes, ou, si l’on veut, trois textes fragmentaires
de sourates diverses reliés bout à bout :

1 le fragment v. 1-4, aux versets très courts, est très ancien et
remonte aux premières années du Réformateur arabe ;



2 le fragment v. 5-19, dont les versets sont courts, et dont le
contenu, très varié, manque essentiellement d’unité, est moins
ancien  ; mais, comme le premier, il paraît avoir été écrit à La
Mecque ;

3 le verset 20 et dernier, très long, qui doit être d’origine mé‐
dinoise, étant donné son style, les idées qui y sont affirmées, et
l’institution du rituel musulman qui y est nettement établie,
constitue à lui seul un fragment de sourate du plus haut intérêt.
Il est si différent des fragments 1 et 2, qu’une tradition musul‐
mane en attribue la révélation à la femme de Mahomet ’Aïchah.

On trouve dans ces trois sourates ou fragments de sourates
l’origine et le développement graduel, qui ne s’est effectué que
lentement, de la prière nocturne.

Dans le fragment l, il y a l’ordre divin révélé de prier pendant
la nuit. Dans le fragment 2, le temps de la prière nocturne est
fixé. Enfin dans le fragment 3, le rituel musulman, comportant la
prière, l’aumône, etc. est définitivement établi. Nous avons donc
dans la Sourate 73 comme l’histoire en raccourci de l’un des actes
rituels les plus importants de l’Islam.

La Mecque : 20 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Ô (l’homme) qui se couvre !

2. Lève-toi pendant la nuit, ou un peu moins,

3. La moitié, ou retranches-en (même) un peu,



4. Ou ajoutes-en (au contraire) et déclame le Coran en
chantant.

5. En vérité, Nous allons te révéler des paroles d’un grand
poids.

6. En vérité, le début de la nuit est plus fort en impressions et
plus élevé par la parole.

7. En vérité, dans la journée (tu as) une longue occupation.

8. Rappelle le nom de Ton Seigneur et dévoue-toi complète‐
ment à Lui,

9. Le Seigneur de l’Orient et de l’Occident. Il n’y a pas d’autre
Dieu que Lui. Prends-Le pour protecteur.

10. Supporte avec patience ce qu’ils disent, et éloigne-toi d’eux
dans une retraite digne.

11. Et laisse-moi et ceux qui disent que c’est un mensonge et
qui sont dans le bien-être, et accorde-leur un peu de répit.

12. En vérité, Nous avons (pour eux) de lourdes chaînes et le
feu de l’enfer,

13. Et une nourriture qui étouffe et un supplice douloureux,

14. Le jour où la terre et les montagnes seront fortement
ébranlées, et où les montagnes seront (comme) un tas de sable
répandu.

15. En vérité, Nous avons envoyé vers vous un apôtre, portant
témoignage contre vous, comme Nous avons envoyé (autrefois)
un apôtre à Pharaon.



16. Et Pharaon a été rebelle à l’apôtre et Nous l’avons frappé
d’une grave punition.

17. (Mais) comment vous préserverez-vous vous-mêmes, si
vous êtes infidèles, du jour qui fera des enfants des hommes aux
cheveux blancs,

18. Où le ciel se fendra, et où Ses promesses (d’Allâh)
s’accompliront !

19. En vérité, ceci est un avertissement, et celui qui (le) voudra
prendra le chemin vers Son Seigneur.

20. En vérité, Ton Seigneur sait que toi (Mahomet) tu te lèves
(pour la prière) soit les deux tiers de la nuit, soit la moitié, soit un
tiers, et qu’il en est de même d’une partie de ceux qui sont avec
toi. Car Allâh mesure la nuit et le jour. Il sait que vous n’en faites
pas le compte (exact) et Il use de pardon avec vous.

Lisez donc ce qui est facile dans le Coran. Il (Allâh) sait qu’il y
a parmi vous des malades, que d’autres parcourent la terre à la
recherche de la grâce d’Allâh, que d’autres combattent dans le
sentier d’Allâh,

Lisez ce qui en est facile et levez-vous pour la prière, donnez
l’aumône et faites un large prêt à Allâh. Et les bonnes œuvres que
vous ferez vous-mêmes, vous les retrouverez auprès d’Allâh. Cela
vaut mieux ; c’est une plus grande récompense. Implorez le par‐
don d’Allâh. En vérité, Allâh pardonne ; Il est miséricordieux.



Le Coran · Sourate 78

La Mecque : 41 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Sur quoi s’interrogent-ils ?

2. Sur la grande nouvelle,

3. Au sujet de laquelle ils disputent.

4. Ils ne la connaîtront que trop bien.

5. Oui, ils la connaîtront bien.

6. N’avons-Nous pas fait la terre comme un divan,

7. Et les montagnes comme des pieux ?

8. Et Nous vous avons créés mari et femme.

9. Et Nous avons fait pour vous du sommeil le repos.

10. Nous vous avons donné la nuit pour vous couvrir.

11. Nous avons fait du jour le moyen de vivre.

12. Nous avons construit au-dessus de vous sept (cieux)
solides.

13. Nous y avons mis un flambeau très brillant.

14. Et Nous avons fait descendre des (nuages) exprimant la
pluie, l’eau en abondance,

15. Pour faire pousser, grâce à elle, grain et plantes,



16. Et des jardins plantés d’arbres touffus.

17. En vérité, le jour de la décision est un temps fixé :

18. C’est le jour où l’on sonnera de la trompette et où vous
viendrez en foule,

19. Où les cieux s’ouvriront, avec leurs portes nombreuses,

20. Où les montagnes s’ébranleront et seront comme un
mirage.

21. En vérité, l’enfer est une embuscade :

22. C’est le lieu de rendez-vous des impies.

23. Ils y demeureront longtemps.

24. Ils n’y goûteront ni fraîcheur, ni boisson,

25. Si ce n’est de l’eau bouillante et du pus (des réprouvés),

26. Rétribution (qui leur) convient !

27. En vérité, ils n’avaient aucun espoir au sujet du compte à
rendre,

28. (Eux qui) traitaient ignominieusement Nos signes.

29. Nous avons fait tous les comptes dans un livre.

30. Goûtez donc (votre récompense) ; Nous ne ferons qu’aug‐
menter pour vous le châtiment.

31. En vérité, pour ceux qui craignent (Allâh), il y a un séjour
de bonheur,

32. Des vergers et des vignes,



33. (Des vierges) aux seins ronds et fermes, et d’âge égal (au
leur),

34. Avec des coupes pleines.

35. Ils n’entendront là ni discours futile, ni mensonge.

36. C’est une récompense de Ton Seigneur, un don suffisant.

37. Le Maître des cieux et de la terre, et de ce qui est entre eux
deux, Le Très Miséricordieux  ! (Mais) ils n’obtiendront pas une
audience de Lui.

38. En ce jour-là, l’Esprit et les anges se tiendront en rang ; ils
ne parleront pas, excepté celui auquel Le Très Miséricordieux le
permettra et qui prendra la parole d’une manière juste.

39. C’est le jour de la vérité ; et celui qui veut sera pris auprès
de Son Seigneur dans le lieu de réunion (suprême).

40. En vérité, Nous vous avons avertis d’un supplice prochain,

41. Au jour où l’homme verra ce que ses mains ont produit, et
où l’infidèle dira : « Plût à Allâh que j’eusse été poussière ! »
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La Mecque : 42 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Il a froncé le sourcil et s’est détourné,

2. Lorsque l’aveugle vint à lui.



3. (Mais) qui pouvait t’assurer que peut-être ses intentions
étaient pures,

4. Ou qu’il se souviendrait et que le souvenir lui serait
salutaire ?

5. Quant à celui qui est riche,

6. Tu (Mahomet) fais attention à lui,

7. Et il t’importe peu qu’il ne soit pas en état de pureté !

8. Mais quant à celui qui vient à toi avec sérieux

9. Et avec crainte,

10. Toi, tu te détournes de lui !

11. En vérité, c’est un avertissement !

12. Quiconque (le) voudra, s’en souviendra.

13. (Il est écrit) dans des pages honorées,

14. Exaltées, purifiées,

15. Par les mains de scribes nobles et purs.

16. Que l’homme périsse à cause de son ingratitude !

17. De quoi (Allâh) l’a-t-il créé ?

18. D’une goutte de sperme !

19. Il l’a créé et l’a prédestiné.

20. Alors Il lui a rendu facile la voie (à suivre).

21. Puis Il l’a fait mourir et l’a enseveli.



22. Ensuite, lorsqu’Il le voudra, Il le ressuscitera.

23. Assurément, (l’homme) n’a pas encore achevé d’accomplir
Ses commandements.

24. Mais que l’homme regarde sa nourriture ;

25. En vérité, Nous avons répandu l’eau en abondance.

26. Ensuite, Nous avons fendu la terre profondément,

27. Et Nous en avons fait sortir le grain,

28. La vigne et l’herbe,

29. L’olivier et le palmier,

30. Les jardins plantés d’arbres au feuillage touffu,

31. Les fruits et le gazon,

32. C’est votre bien ! Et vos troupeaux (y vivent).

33. Mais quand le bruit assourdissant viendra

34. Au jour où l’homme fuira son frère,

35. Sa mère et son père,

36. Sa femme et ses fils,

37. À tout homme, en ce jour-là, suffira ce qui le concerne.

38. En ce jour-là, (il y aura) des visages brillants,

39. Riants, heureux.

40. En ce jour-là, (il y aura) des visages couverts de poussière.



41. L’obscurité les cachera.

42. Ceux-là sont les infidèles, les méchants.
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La Mecque : 29 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Lorsque le soleil sera enroulé (dans les ténèbres),

2. Lorsque les étoiles tomberont,

3. Lorsque les montagnes se déplaceront,

4. Lorsque les chamelles portant au dixième mois seront
négligées,

5. Lorsque les bêtes sauvages se réuniront,

6. Lorsque les mers seront en ébullition,

7. Lorsque les âmes seront unies aux corps,

8. Lorsque la fille enterrée vivante sera interrogée (et qu’on lui
demandera)

9. Pour quel crime elle a été tuée,

10. Lorsque la page sera montrée,

11. Lorsque les cieux s’ouvriront,

12. Lorsque le feu de l’enfer sera excité,



13. Lorsque le paradis s’approchera,

14. L’homme saura ce qu’il vaut.

15. Je ne jurerai pas par les planètes,

16. Dont le cours est rapide et qui s’éclipsent,

17. Ni par la nuit, quand l’obscurité vient,

18. Ni par l’aurore, quand elle brille.

19. En vérité, c’est la parole d’un noble apôtre

20. Puissant et établi solidement auprès du Maître du Trône,

21. Obéi et fidèle aussi.

22. Votre compagnon n’est pas un possédé.

23. Il l’a vu pleinement dans l’horizon (céleste),

24. Et il ne se refuse pas à communiquer les mystères.

25. Ce ne sont pas les paroles de Satan le lapidé.

26. (Mais) où allez-vous ?

27. En vérité, n’est-ce pas un avertissement pour l’univers,

28. Pour celui d’entre vous qui veut chercher la voie droite ?

29. Mais vous ne voudrez que ce que veut Allâh Le Maître des
Mondes.
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La Mecque : 19 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Lorsque les cieux se rompront,

2. Lorsque les étoiles seront dispersées,

3. Lorsque les océans mêleront leurs eaux,

4. Lorsque les tombes soulevées viendront à la lumière,

5. L’âme connaîtra ses actions anciennes et récentes.

6. Ô homme  ! Qui t’a trompé à l’égard de Ton Noble
Seigneur ?

7. Qui t’a créé et t’a donné la forme droite et harmonieuse,

8. Et qui t’a composé sous la forme qu’Il a voulue ?

9. Mais malgré cela, vous traitez de mensonge le jugement
(dernier) !

10. En vérité, il y a au-dessus de vous des gardiens,

11. Scribes illustres.

12. Ils savent ce que vous faites.

13. En vérité, les justes sont dans les délices !

14. En vérité, les méchants sont dans l’enfer !

15. Ils y seront brûlés au jour du jugement,



16. Et n’en seront point absents.

17. Et qui te fera connaître le jour du jugement ?

18. Encore ! Qui te fera connaître le jour du jugement ?

19. En ce jour-là, une âme ne pourra rien en faveur d’une
autre âme. Le pouvoir, en ce jour-là, appartiendra à Allâh !
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La Mecque : 22 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Par le ciel possesseur des signes du zodiaque,

2. Et par le jour promis,

3. Et par le témoin et le témoignage !

4. Les compagnons du fossé ont été tués.

5. Le feu était sans cesse alimenté.

6. Lorsqu’ils étaient assis autour de lui,

7. Ils étaient témoins de ce qu’ils faisaient aux croyants.

8. Ils ne tiraient d’eux vengeance que parce qu’ils croyaient en
Dieu Le Puissant, L’Exalté,

9. Auquel appartient le règne des cieux et de la terre.

Allâh est témoin de tout !



10. En vérité, ceux qui torturent les croyants et les croyantes,
et qui, ensuite, ne font pas pénitence, à eux (sont réservés) les
tourments de l’enfer et les tourments des flammes.

11. (Mais) en vérité, ceux qui croient et qui font le bien, à eux
(sont réservés) les jardins, sous lesquels courent les ruisseaux  :
c’est la grande félicité.

12. En vérité, la force de Ton Seigneur est violente !

13. En vérité, Il crée et Il fait (tout) revenir à Lui.

14. Il pardonne ; Il aime.

15. Il est Le Maître du Trône glorieux.

16. Il fait ce qu’Il veut.

17. Est-ce qu’elle est venue jusqu’à toi l’histoire des armées

18. De Pharaon et de Thamoûd ?

19. Mais ceux qui sont infidèles disent que c’est un mensonge.

20. Allâh est derrière eux : Il les cerne.

21. Mais c’est là le glorieux Coran

22. Sur une table gardée !
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La Mecque : 19 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.



1. Célèbre le nom de Ton Seigneur Le Très Haut,

2. Qui a créé harmonieusement (l’univers),

3. Qui a prédestiné et (qui) dirige (tout),

4. Qui a fait pousser le pâturage,

5. Et qui en a fait du foin séché.

6. Nous t’enseignerons à réciter, et tu n’oublieras pas,

7. Excepté ce qu’Allâh veut. En vérité, Il sait ce qui est ouvert
et ce qui est caché.

8. Et Nous te rendrons facile ce qui est aisé.

9. Et souviens-toi, car, en vérité, le souvenir est utile

10. Celui qui craint (Allâh) s’en souviendra.

11. Mais le méchant s’éloignera,

12. Lui qui subira le grand feu.

13. Alors (par le fait de ce feu) il ne mourra pas et ne vivra pas.

14. Heureux celui qui se purifie lui-même.

15. Il se souvient du nom de Son Seigneur et Le prie.

16. Mais vous préférez la vie de ce monde.

17. Et (cependant) l’autre (vie) est meilleure et permanente.

18. En vérité, cela (est déjà) dans les Livres anciens,

19. Les Livres d’Abraham et de Moïse.
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La Mecque : 19 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Lis, au nom de Ton Seigneur, qui a créé,

2. Qui a créé l’homme de sang coagulé.

3. Lis, car Ton Seigneur est le plus généreux.

4. C’est Lui qui a appris à l’homme à se servir du kalâm.

5. Il a appris à l’homme ce que l’homme ne savait pas.

6. Cependant, en vérité, l’homme devient insolent

7. Lorsqu’il se voit devenir riche.

8. En vérité, c’est au Seigneur qu’appartient le retour !

9. As-tu porté ton attention sur celui qui empêche

10. Un serviteur (d’Allâh) de prier ?

11. As-tu réfléchi s’il était dans la voie droite,

12. Ou s’il recommandait la piété ?

13. As-tu réfléchi s’il mentait et s’il tournait le dos ?

14. Ne sait-il pas qu’Allâh (le) voit ?

15. Assurément, s’il ne cesse pas, Nous le traînerons par les
boucles du front,

16. Les boucles menteuses et pécheresses.



17. Qu’il appelle son conseil !

18. Nous appellerons les gardes de l’enfer !

19. Certainement, ne lui obéis pas, mais adore et approche-toi
(d’Allâh).
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La Mecque ou Médine : 8 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Lorsque la terre tremblera de son tremblement,

2. Et qu’elle se débarrassera de ce qui pèse sur elle,

3. L’homme dira : « Qu’a-t-elle ? »

4. En ce jour, elle racontera son histoire,

5. D’après ce que Ton Seigneur lui aura révélé.

6. En ce jour, les hommes s’avanceront par groupes pour
montrer leurs œuvres.

7. Celui qui aura fait le poids d’un atome de bien, le verra.

8. Celui qui aura fait le poids d’un atome de mal, le verra.
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La Mecque ou Médine : 11 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Par les chevaux de bataille haletants,

2. Qui font jaillir le feu de leurs sabots,

3. Qui, le matin, se précipitent sur l’ennemi,

4. En soulevant la poussière,

5. Et qui pénètrent au milieu des troupes (adverses),

6. En vérité, l’homme est ingrat envers Son Seigneur,

7. Et, en vérité, il en est lui-même le témoin.

8. En vérité, il est ardent dans l’amour des biens.

9. Mais ne sait-il pas que, lorsque ce qui est dans les sépulcres
sera bouleversé,

10. Et que ce qui est dans les cœurs sera mis au jour,

11. En vérité, Son Seigneur, en ce jour-là, saura tout ?
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La Mecque : 8 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.



1. Le jour de malheur ! Qu’est-ce que le jour de malheur ?

2. Et qui te fera connaître ce qu’est le jour de malheur ?

3. Le jour où les hommes seront comme des papillons qu’on
disperse,

4. (Où) les montagnes seront comme des flocons de laine
cardée.

5. Quant à celui, dont la balance aura ses plateaux chargés, il
jouira d’une vie agréable.

6. Et quant à celui, dont la balance aura ses plateaux légers, il
aura pour demeure l’enfer.

7. Et qui te fera connaître ce que c’est ?

8. C’est un feu ardent.
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La Mecque : 4 versets.

Au nom d’Allâh très miséricordieux et compatissant.

1. Dis : « Allâh Lui est Unique,

2. « Allâh L’Éternel !

3. « Il n’a pas engendré et n’a pas été engendré.

4. « Il n’y a personne qui Lui soit égal. »
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